
Robot Vacuum and Mop with 
Self-Cleaning and Auto-Empty 
User Manual

The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.
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Usage Restrictions

Safety Information

	· This product should not be used by children younger than 8 years old nor 
persons with physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience 
or knowledge without the supervision of a parent or guardian to ensure safe 
operation and to avoid any risks. Cleaning and maintenance shall not be 
performed by children without supervision.
	· The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the 
appliance.
	· This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.
	· Clear the area to be cleaned. Children shall not play with the appliance. 
Ensure children and pets are kept at a safe distance from the robot while it is 
operating.
	· Do not install, charge or use the appliance in the bathrooms or around the 
pools.
	· This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it 
outdoors, on non-floor surfaces, or in a commercial or industrial setting.
	· Ensure that the appliance operates correctly in a proper environment. 
Otherwise, do not use the appliance.
	· If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or 
assembly available from the manufacturer or its service agent.
	· Do not use the robot in an area suspended above ground level without a 

To avoid electric shock, fire or injury caused by improper use of the appliance, please read the user 
manual carefully before using the appliance and keep it for future reference.
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protective barrier.
	· Do not place the robot upside down. Do not use the LDS cover, robot cover, or 
bumper as a handle for the robot.
	· Do not use the robot at an ambient temperature above 40℃ or below 0℃ or on 
a floor with liquids or sticky substances.
	· To prevent damage or harm from dragging, clear any loose objects from the 
floor, and remove cables or power cords on the cleaning path before operating 
the appliance.
	· Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from bumping 
into and damaging them.
	· Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the 
robots.
	· Keep the cleaning tool out of reach of children.
	· Do not operate the appliance in a room where an infant or child is sleeping.
	· Do not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of 
whether it is stationary or moving.
	· Keep the cleaner out of reach of children.
	· Use only the officially-approved detergent. Do not add any liquid such as 
alcohol or disinfectant.
	· Do not use the robot to clean any burning objects. Do not use the robot to pick 
up flammable or combustible liquids, corrosive gases, or undiluted acids or 
solvents.

Usage Restrictions
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Usage Restrictions 	· Do not vacuum hard or sharp objects. Do not use the appliance to pick up objects 
such as stones, large pieces of paper or any item that may clog the appliance.
	· Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining 
the appliance.
	· Do not wipe the robot or the base station with a wet cloth or rinse them with 
any liquid. After cleaning washable parts, fully dry the parts before reinstalling 
and using them.
	· Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. 
Users are responsible for any loss or damage that arise from improper use of 
this product.

Batteries and 
Charging

	· Do not use any third-party battery or base station. The robot can only be used 
with the model RCS9-5 base station.
	· Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or the base station 
on your own.
	· Do not place the base station near a heat source.
	· Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the base station's 
charging contacts.
	· Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be 
discarded at an appropriate recycling facility.
	· If the power cord becomes damaged or broken, stop using it immediately and 
contact after-sales service.
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Laser Safety 
Information

Safety Information

	· The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 Standard for Class 
1 laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.

Hereby, Dreame Trading（Tianjin）Co., Ltd. declares that the radio equipment type RLS6LADC-6 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address: https://global.dreametech.com
For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

	· Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its 
original packaging if possible.
	· If the robot will not be used for an extended period of time, fully charge it, then 
turn it off and store it in a cool, dry place. Recharge the robot at least once 
every 3 months to avoid over-discharging the battery.
	· The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the 
environment. Before disposing of the robot vacuum, please first remove the 
battery pack, then discard, or recycle it in accordance with local laws and 
regulations of the country or region it is used in.
	· When removing the batteries from the product, it is better to use up the 
batteries and make sure your product is disconnected from power. 
1) Uninstall the screw on the bottom, then remove the cover. 
2) Unplug the battery connector, then remove the batteries. Do not damage the 
battery case to avoid any risk of injuries.
3) Return the batteries to a professional recycling organization.

Batteries and 
Charging
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Package Contents

Other Accessories

Product Overview

Side Brush

Mop Pad × 2 
(pre-installed)

Robot

Base Station
Mop Pad Holder × 2 User Manual

Power Cord Cleaning Brush Dust Collection Bag
（replacement）
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Robot

Product Overview

 Spot Cleaning Button
· Press briefly to start spot cleaning

 Power / Clean Button
· Press and hold for 3 seconds to turn on or off
· Press briefly to start cleaning after the robot is turned on

  Dock Button
· Press briefly to send the robot back to the base station
· Press and hold for 3 seconds to disable Child Lock 

Status Indicator
· Solid White: Cleaning or cleaned
· Quickly Blinking Orange: Error
· Solid Orange: Low battery or paused

Note: Press any button to pause while the robot is cleaning or returning 
to charge.
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Robot and Sensors Cliff Sensors

Main Wheel

Main Brush

Universal Wheel

Brush Guard

Main Wheel
Brush Guard Clips

Mop Pad Holder 
Mounting Holes

Side Brush

Carpet Sensor

LDS Upper Cover

Laser Distance Sensor (LDS)

Bumper

Cover

Charging 
Contacts

Automatic Water
 Refilling Inlet

Reset Button
	· Press and hold for 3 
seconds to restore to factory 
settings

Wi-Fi Indicator

Edge Sensor

Auto-empty Vent

Dust Bin

Filter

Auto-empty 
Vent

Bin Clip

Dust Bin Cover Clip
Bin Cover

Filter Clip

Product Overview

Connectors
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Base Station

Product Overview

Washboard

Upper Cover

HandleHandle

Water Tank ClipWater 
Tank Clip

Float Ball Water Pipe

Filter

Used Water Tank Clean Water Tank

Floater

Dust Cabinet 
Cover

Base Station

Filter
Slot

Auto-empty 
Vent

Status Indicator
Solid white: The base station is 
connected to power
Blinking Orange: The base 
station has an error

Signaling Area

Charging Contacts

Automatic Water 
Adding Inlet
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Note: Install the side brush until it clicks into place.

1. Remove the protective strips 3. Connect to an Electrical Outlet
Place	the	base	station	in	a	location	that	is	as	open	as	possible	with	a	good	Wi-Fi	
signal.	Insert	the	power	cord	into	the	base	station	and	plug	it	into	the	socket.

4. Place the Base Station
Remove	any	objects	that	are	closer	than	1.5	m	from	the	front,	1	m	from	the	top,	
and	0.5	m	from	either	side	of	the	base	station.

2. Install the Side Brush and the Mop Assembly

Before Use

Note:
	·Make sure that no objects might block the signaling area.
	· To prevent water stains from wetting wood floors or carpets, placing the base 
station on tile floors or marble floors is recommended.

Firmly insert the power 
cord upwards until the 

indicator turns on.

Side Brush Clip

> 0.5 m

> 0.5 m

> 1 m

> 1.5 m

I：ON
O：OFF
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- MAX -

5. Place the Robot

Press and hold the  button on the robot for 3 seconds to turn it on. Place 
the robot onto the base station with the mop assembly facing toward 
the washboard. Then you will hear a voice notification when the robot 
successfully connects to the base station and starts charging. After the robot 
is fully charged, the status indicators on the robot and the base station will 
remain lit for 10 minutes and will then dim.

6. Add Water to the Clean Water Tank
Take out the clean water tank from the base station, and fill it with clean 
water up to the max water line. Then install it back into the base station.

Before Use

Note: It is recommended to fully charge the robot before its first use. When the 
robot cannot be turned on after the battery is depleted, manually connect the 
robot with the station to charge it.

MAX Water Line

Note: 
	·Do not add hot water to the water tank, as this may cause the tank to become 
deformed.
	·Do not add any liquid other than the officially-approved cleaner to help prevent 
base station malfunction.
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Wi-Fi Indicator
	· Blinking slowly: To be 
connected
	· Blinking quickly: Connecting
	· On: Connected

Open the Dreamehome App, tap " " in the upper right corner, and scan 
the QR code above again to add "DreameBot L10 Ultra". Please follow the 
prompts to finish the Wi-Fi connection.

This product works with the Dreamehome App, which can be used to 
control your device.

Connecting with Dreamehome App

1. Download the Dreamehome App

Scan the QR code on the robot, or search " Dreamehome" in the app store to 
download and install the app.

2. Add Device

Note:
• Only 2.4GHz Wi-Fi is supported.
• Due to upgrades in the app software, the actual operations may be different 
from the statements in this manual. Please follow the instructions based on the 
current app version.

3. Reset Wi-Fi

Simultaneously press and hold the buttons  and  until you hear a voice 
prompt saying, “Waiting for the network configuration.” Once the Wi-Fi 
indicator is blinking slowly, the Wi-Fi has been successfully reset.

Note: If your robot cannot connect to the app successfully, reset the Wi-Fi and add 
the device again.

Scan QR code on the device

Add Device

My Devices 

Scan QR code to connect.
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Fast Mapping
After configuring the network for the first time, follow the instructions on 
the app to quickly create a map, and the robot will start mapping without 
cleaning. The mapping process will be completed when the robot returns to 
the station, and the map will be saved automatically.

Turn On/Off
Press and hold the   button for 3 seconds to turn on the robot. The power 
indicator should be illuminated. Place the robot onto the base, the robot 
should turn on automatically and begin charging. To turn off the robot, move 
the robot away from the base and press and hold the   button for 3 seconds.

Pause/Sleep
When the robot is running, press any button to pause it.
If the robot is paused for more than 10 minutes, it automatically enters sleep 
mode. The power indicator and charging indicator will turn off. Press any 
button on the robot or base, or use the app to wake up the robot.

Note:
	· The robot will turn off automatically if it is left in the sleep mode for more than 12 
hours.
	· If the robot is paused and placed onto the base station, the current cleaning 
process will end.

Do Not Disturb (DND) Mode
When the robot is set to the Do Not Disturb (DND) mode, the robot will be 
prevented from resuming cleaning and the power indicator goes out. The 
DND mode is disabled by default at the factory. You can use the app to enable 
the DND mode or modify the DND period. The DND period is 22:00-8:00 by 
default.

Note:
	· The scheduled cleaning tasks will be performed on time during the DND period.
	· The robot will resume cleanup where it left off after the DND period expires.

Spot Cleaning
When the robot is on standby, press briefly the button  to enable the spot 
cleaning mode. In this mode, the robot cleans a square-shaped area of 1.5 × 
1.5 meters around it and returns to its starting point once the spot cleaning is 
completed.

Robot Restarting 
If the robot stops responding or cannot be turned off, press and hold the 
button  for 10 seconds to forcefully turn it off. Then, press and hold the 
button  for 3 seconds to turn the robot on.
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Sweeping & Mopping
Note: When using the mop assembly for the first time, the robot performs the sweeping and mopping task by default.

2. Return to clean mop pads midway
During mopping, the robot will automatically return to the base station to 
wash mop pads based on the mop pad cleaning frequency specified on the 
app. Then the base station will automatically refill the water tank of the robot, 
and the robot will resume the cleanup after water refilling.

Note:
	· The mop pads will be cleaned before the robot starts mopping. Please wait with 
patience.
	·Do not move the base station, the clean water tank, the used water tank, or the 
washboard during its working.

Note: If the robot returns to the base station to clean mop pads midway, the base 
station will not automatically empty the dust bin.

1. Start sweeping and mopping

Press the button on the robot, or use the app to make the robot start from 
the base station. Then the robot will plan the optimal cleaning route and 
perform the cleaning task based on the created map.
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3. Clean and dry mop pads after dust emptying
After the robot finishes a cleaning task and returns to the base station to 
charge, the base station will automatically start emptying the dust bin, and 
then clean and dry the mop pads.

4. Clean the used water tank
After the robot has completed the task, please clean the used water tank to 
avoid any odor.

Note:
	·When the robot returns midway to the base station to clean mop pads, the base 
station will not automatically empty the dust bin.
	· If the auto-empty function is turned off in the app, the base station will not 
automatically empty the dust bin.
	· The base station will empty the dust bin according to the frequency set in the app.

Sweeping
1. To use only the sweeping function, select "Sweeping" on the app, or remove 
the mop assembly from the robot and the robot will automatically switch to 
the sweeping mode.

2. Make sure that the base station is connected to power and the robot is 
connected with the base station. Press the button   on the robot, or use the 
app to send the robot to clean all areas from the base station.

Note: If the mop assembly is not removed from the robot, you can select the 
sweeping mode on the app, and the robot will automatically lift the mop assembly 
before sweeping.

Note: To ensure the robot can easily return to the base station after cleaning, it is 
recommended to make the robot start from the base station and avoid moving the 
base station during cleaning.
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Parts
To keep the robot in good condition, it is recommended to refer to the following table for routine maintenance.

Part Maintenance Frequency Replacement 
Period

Used water tank After each use
/

Clean water tank

Once every 2 weeks
Main Brush Every 6 to 12 months

Dust bin filter
Every 3 to 6 months

Side brush

Washboard

Once every month /

Base station's 
signaling area

Base station's 
charging contacts

Base station's auto-
empty vent

Universal wheel

Edge sensor

Laser Distance 
Sensor (LDS)

Part Maintenance 
Frequency

Replacement 
Period

Carpet Sensor

Once every month
/

Cliff Sensors

Charging Contacts on Robot

Bumper

Robot's auto-empty vent

Robot's automatic water 
refilling inlet

Bottom of the robot

Dust bin Clean it as needed

Dust collection bag
/

6-8 weeks

Mop pad Every 1 to 3 
months

Note: The replacement frequency will depend on your usage of the robot. If an 
exception occurs due to special circumstances, the parts should be replaced.
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Dust Collection Bag

When the dust collection bag needs to be replaced, a notification will appear 
in the app.

1. Discard the dust collection bag. 3. Install a new dust collection bag.

4. Close the cover of the dust cabinet.
2. Remove the dust and debris from the filter with a dry cloth.

Note: Pulling upwards on the handle will seal the bag to prevent the dust and 
debris from accidentally falling out.
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Note: The float ball in the used water tank is a movable part. Do not apply too 
much force when cleaning it to avoid damaging it.

Routine Maintenance
Used Water Tank
1. Remove the used water tank, open its cover and pour out the dirty water.

2. Rinse the used water tank with clean water, and use the provided cleaning 
brush to clean the inner wall of the used water tank.

Main Brush
1. Press the brush guard clips inwards to remove the brush guard and lift the 
brush out of the robot.

2. Pull out the brush covers as shown in the diagram. Use a proper tool to 
remove the hair tangled in the brush.
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Side Brush
Remove and clean the side brush.

Universal Wheel

Note:
	·Use a tool such as a small screwdriver to separate the axle and tire of the 
universal wheel. Do not use excessive force.
	· Rinse the universal wheel under the running water and put it back after drying it 
completely.

Dust Bin
1. Open the robot cover and press the bin clip to remove the dust bin.

2. Open the bin cover and empty the bin as shown in the diagram.
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Filter
1. Remove the filter and tap its basket gently.

2. Rinse the dust bin and filter with water and dry them completely before 
reinstalling.

Note:
	· Rinse the dust bin and filter with clean water only. Do not use any detergent.
	·Use the dust bin and filter only when they are completely dry.

Note: Do not attempt to clean the filter with a brush, a finger or sharp objects to 
prevent damage.

24h

Robot Sensors and Charging Contacts
Wipe sensors and charging contacts of the robot by using a soft, dry cloth:
	· The cliff sensors and the carpet sensor on the bottom of the robot
	·Charging contacts at the back of the robot
	· The edge sensor on the side of the robot
	· LDS on the top of the robot
	· The bumper on the front of the robot

Note: Wet cloth can damage sensitive elements within the robot and the base 
station. Please use dry cloth for cleaning.

Laser Distance Sensor (LDS)

Bumper
Edge Sensor

Charging Contacts

Cliff Sensors

Carpet Sensor
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Charging Contacts 
Clean the charging contacts and the signaling area of the base station with a 
soft, dry cloth.

Auto-empty Vents 
Clean the auto-empty vents of the robot and the base station with a soft, dry 
cloth.

Mop Pad 
Remove the mop pad from the mop pad holder to replace it.

Battery 
The robot contains a high-performance lithium-ion battery pack. Make sure 
that the battery remains well-charged for daily use to maintain optimal 
battery performance. If the robot is not used for an extended period of time, 
turn it off and put it away. To prevent damages from over-discharging, charge 
the robot at least once every three months.
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Problem Solution

The robot will not 
turn on.

The battery is low. Recharge the robot on the base and try again.
The temperature of the battery is too low or too high. It is recommended to operate the appliance at a temperature 
between 32 ℉ (0° C) and 104 ℉ (40° C).

The robot will not 
charge.

The base station is not connected to power. Please make sure both ends of its power cord are correctly plugged in.
The contact between the charging contacts on the base station and the robot is poor. Please clean the charging contacts.
Check whether there is any foreign object at the connector of the robot and remove the foreign object if any.

The robot fails to 
connect to Wi-Fi.

The Wi-Fi network password is incorrect. Make sure the password used to connect to your Wi-Fi network is correct.
The robot does not support a 5 GHz Wi-Fi connection. Make sure the robot is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi connection.
The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is in an area with good Wi-Fi coverage.
The robot may not be ready to be configured. Please exit and re-enter the app, and then try again as instructed.

The robot cannot 
find and return to the 
base station.

The base station is disconnected from power or moved when the robot is not on it.
There are too many obstructions around the base station. Place the base station in a more open area.
Moving the robot may cause it to re-position itself, and it will recreate a map if re-positioning fails. If the robot is too far 
from the base station, it might not be able to automatically return on its own, in which case you will need to manually 
place the robot onto the base station.
Wipe the signaling area on the base station to remove dust or debris.

The robot gets stuck 
in front of the base 
station and cannot 
return to it.

Clear any obstruction within 0.5 m on the left and right sides or within 1.5 m in front of the base station to prevent the 
robot from being blocked.
The route for returning to charge is blocked, e.g. the door is closed.
The robot may slip if the floor in front of the base station is overly wet. If so, clean the excess water before trying again.
It is recommended to move the base station to a different place and try again.

FAQ
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Problem Solution

The robot will not 
turn off.

The robot cannot be turned off when it is charging. It is recommended to move the robot from the base station, and then 
press and hold the power button for three seconds to turn it off.
If the robot cannot be turned off by performing step 1, press and hold the  button for 10 seconds to forcibly turn off the 
robot. If the problem persists, please contact after-sales service.

The charging speed 
is slow.

It takes about 6.5 hours to fully charge the robot when its battery is low.
If you operate the robot at temperatures outside of the specified range, the charging speed will automatically slow down 
to extend the battery life.
The charging contacts on both the robot and the base may be dirty. Please wipe them with a dry cloth.

The noise increases 
while the robot is 
operating.

Check whether the dust bin filter is clogged. If so, clean it or replace it.
A hard object may be caught in the main brush or the dust bin. Check and remove any hard object.
The main brush or the side brush may become tangled. Check and remove any foreign objects.
Switch the suction mode to Standard or Quiet.

The robot moves 
without following the 
set route.

Objects such as power cords and slippers should be organized before using the robot.
Working on wet slippery surfaces causes the main wheel to slip. It is recommended to dry the wet places before using the 
robot.

The robot misses the 
rooms to be cleaned.

Make sure that the doors of the rooms to be cleaned are open.
Check whether there is a threshold higher than 2 cm at the door of the room. The robot cannot climb over high thresholds 
or steps.
The place in front of the room to be cleaned is wet and slippery, causing the robot to slip and work abnormally. It is 
recommended to dry the floor before using the robot.
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Problem Solution

The robot will not 
resume cleaning after 
charging.

Make sure that the robot is not set to the Do Not Disturb (DND) mode, which will prevent it from resuming cleaning.
The robot will not resume cleaning after you manually return the robot  to the base station to charge, which includes 
manually placing the robot on the base station or sending the robot to charge via the app or the robot  itself.

The station cannot 
automatically empty 
the dust bin.

Check whether the dust collection bag in the dust cabinet is full.
If the dust collection bag is not full, check whether there is any obstruction at the auto-empty vents of the robot, the base 
station, or the dust bin. If any, clean the blocked part in time.

The water level in 
the washboard is 
abnormal.

Check whether the seal on the used water tank is loose or not correctly installed, and manually reset it if so.
Gently press down on the used water tank to make sure it is installed correctly.
Remove the washboard and check whether the sewage drain is blocked and clean it.
Check the cleaner. Do not add any liquid other than the officially-approved cleaner.
If the problem persists, please contact the after-sales service team.

For additional services, please contact us via aftersales@dreame.tech
Website: https://global.dreametech.com
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Model RLS6LADC-6

Charging Time Approx. 6.5 hours

Rated Voltage 14.4 V

Rated Power 75 W

Operation Frequency 2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power <20 dBm

Robot Base Station

Model RCS9-5

Rated Input 220-240 V  50-60 Hz

Rated Output 20 V   2 A

Power (during dust emptying) 1000 W

Power (during cleaning) 55 W

Power (drying and charging） 78 W

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed 
with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact the 
installer or local authorities for more information about the location as well as terms and conditions of such collection points.

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation 
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.

WEEE Information
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Användningsb-
egränsningar

Säkerhetsinformation

	· Denna produkt ska inte användas av barn yngre än 8 år eller personer med 
fysiska, sensoriska eller intellektuella handikapp eller begränsad erfarenhet/
kunskap utan överinseende av en förälder/vårdnadshavare för att säkerställa 
säker användning och för att undvika risker. Rengöring och underhåll får inte 
utföras av barn utan tillsyn.
	· Apparaten får endast användas med den strömförsörjningsenhet som följer 
med apparaten.
	· Den här apparaten innehåller batterier som endast kan bytas ut av fackmän.
	· Ta bort föremål från området som ska rengöras. Barn får inte leka med 
apparaten. Säkerställ att barn och husdjur hålls på säkert avstånd från roboten 
när den är i drift.
	· Undvik att installera, ladda eller använda apparaten i badrum eller runt pooler.
	· Den här produkten är endast avsedd för golvrengöring i hemmiljö. Använd den 
inte utomhus, på icke-golvytor eller i kommersiella eller industriella miljöer.
	· Kontrollera att roboten fungerar korrekt på en lämplig plats. I annat fall ska du 
inte använda enheten.
	· Om strömsladden är skadad måste den bytas ut mot en särskild sladd eller 
enhet som finns tillgänglig hos tillverkaren eller dess servicepersonal.

För att undvika elektriska stötar, brand eller skador orsakade av felaktig användning av apparaten, läs 
bruksanvisningen noggrant innan du använder apparaten och spara den som framtida referens.
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	· Använd inte roboten i ett område hängande ovan marknivå utan 
skyddsbarriär.
	· Placera inte roboten upp och ner. Använd inte LDS-kåpan, robotkåpan eller 
stötfångaren som handtag för roboten.
	· Använd inte roboten i en omgivningstemperatur över 40 ℃ eller under 0 ℃, 
eller på ett golv med vätskor eller klibbiga ämnen.
	· För att förhindra att det uppstår skador från att roboten fastnar bör du ta 
bort lösa föremål och sladdar från golvet längs rengöringsrutten innan du 
använder roboten.
	· Ta bort ömtåliga eller små föremål från golvet så att roboten inte krockar med 
dem och skadar dem.
	· Håll hår, fingrar och andra kroppsdelar borta från robotarnas sugöppning.
	· Förvara rengöringsverktyget utom räckhåll för barn.
	· Använd inte roboten i ett rum där spädbarn eller barn sover.
	· Placera inte barn, husdjur eller något föremål på roboten oavsett om den står 
stilla eller rör sig.
	· Förvara rengöringsverktyget utom räckhåll för barn.
	· Använd endast det officiellt godkända rengöringsmedlet. Tillsätt inte någon 
vätska som alkohol eller desinfektionsmedel.

Användningsb-
egränsningar

Säkerhetsinformation
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	· Använd inte roboten för att rengöra brinnande föremål. Använd inte roboten 
för att plocka upp brandfarliga eller brännbara vätskor, frätande gaser eller 
outspädda syror eller lösningsmedel.
	· Dammsug inte hårda eller vassa föremål. Använd inte apparaten för att plocka 
upp föremål som stenar, stora pappersbitar eller något som kan täppa till 
apparaten.
	· Stickkontakten måste dras ur vägguttaget innan du rengör eller underhåller 
apparaten.
	· Torka inte av roboten eller basstationen med en våt trasa eller skölj dem med 
vätska. Efter rengöring av tvättbara delar, torka delarna helt innan du sätter 
tillbaka dem och använder dem.
	· Använd denna produkt i enlighet med instruktionerna i bruksanvisningen. 
Användaren är ansvarig för förlust eller skada som uppstår på grund av 
felaktig användning av denna produkt.

Batterier och 
laddning

	· Använd inte ett batteri eller en basstation från tredje part . Roboten kan endast 
användas med basstationsmodell RCS9-5.
	· Försök inte ta isär, reparera eller modifiera batteriet eller basstationen på egen 
hand.
	· Placera inte basstationen nära en värmekälla.

Användningsb-
egränsningar

Säkerhetsinformation
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	· Använd inte en våt trasa eller våta händer för att torka eller rengöra 
basstationens laddningskontakter.
	· Kassera inte gamla batterier på ett felaktigt sätt. Batterier som inte behövs bör 
kasseras på lämplig återvinningscentral.
	· Om strömkabeln skadas eller går sönder bör du sluta använda den 
omedelbart och kontakta kundtjänst.
	· Säkerställ att roboten är avstängd när den transporteras och förvaras i 
originalförpackningen om möjligt.
	· Om roboten inte ska användas under en längre tid bör du ladda den helt, 
sedan stänga av den och förvara den på en sval och torr plats. Ladda roboten 
minst en gång var 3:e månad för att undvika överurladdning av batteriet.
	· Litiumjonbatteripaketet innehåller ämnen som är skadliga för miljön. Innan 
du kasserar vakuummoppen bör du först ta bort batteripaketet, sedan kassera 
eller återvinna det i enlighet med lokala lagar och förordningar i det land eller 
den region det används i.
	· När du tar bort batterierna från produkten är det bättre att ta slut på 
batterierna och se till att produkten är bortkopplad från strömmen.
1) Skruva loss skruven på botten och ta sedan bort kåpan.
2) Koppla ur batterikontakten och ta sedan bort batterierna. Skada inte 
batterihöljet för att undvika risk för skador.
3) Lämna in batterierna till en professionell återvinningsorganisation.

Batterier och 
laddning

Säkerhetsinformation
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Lasersäkerhets-
information

	· Lasersensorn i den här produkten uppfyller IEC 60825-1: 2014 Standard för 
klass 1-laserprodukter. Undvik direkt ögonkontakt med den under användning.

Härmed förklarar Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. att radioutrustningstypen RLS6LADC-6 uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande internetadress: https://global.dreametech.com 
Om du vill läsa en utförlig e-användarhandbok, gå till https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Säkerhetsinformation
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Paketinnehåll

Andra tillbehör

Produktöversikt

Sidoborste

Mopp × 2 
(förinstallerad)

Robot

Basstation
Hållare för mopp × 2 Bruksanvisning

Strömkabel Rengöringsborste Dammsugarpåse 
(ersättning)
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Robot

Produktöversikt

 Spot-rengöringsknapp
	· Tryck kort för att starta Spot-rengöring

 Knapp för ström/rengöring
	· Håll den intryckt i 3 sekunder för att slå på eller stänga av
	· Tryck snabbt för att påbörja rengöring efter att roboten har satts igång

  Stationsknapp
	· Tryck för att skicka roboten tillbaka till basstationen
	· Håll den intryckt i 3 sekunder för att inaktivera barnlåset 

Statusindikator
	· Helt vit: Rengör eller är rengjord
	· Blinkar snabbt orange: Fel
	· Helt orange: Lågt batteri eller pausad

Obs: Tryck på valfri knapp för att pausa roboten när den städar eller åker 
tillbaka för att ladda.
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Robot och sensorer Trappsensorer

Huvudhjul

Huvudborste

Universalhjul

Borstskydd

Huvudhjul
Fästklämmor för 
borstskydd

Moppdynans hållare 
Monteringshål

Sidoborste

Mattsensor

LDS övre lock

Laser-avståndssensor (LDS)

Stötfångare

kåpan

Laddning 
Kontakter

Automatisk vatten 
påfyllningsinlopp

Återställningsknapp
	· Håll den intryckt i 3 
sekunder för att återställa 
till fabriksinställningarna

WiFi-indikator

Kantsensor

Ventil för 
automatisk 
tömning

Dammbehållare

Filter

Ventil för 
automatisk 
tömning

Behållare-klämma

Fäste för dammbehållarens lock
Lock för dammbehållare

Filterfäste

Produktöversikt

Kontakter
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Basstation

Produktöversikt

Tvättbräda

Övre kåpa

HandtagHandtag

Clip för vattentankClip för 
vattentank

Flottörkulan Vattenrör

Filter

Smutsvattentank Tank med rent vatten

Flottör

Dammbehållare 
kåpan

Basstation

Filter
Lucka

Ventil för 
automatisk 

tömning

Statusindikator
	· Helt vit: Basstationen är 
ansluten till ström
	· Blinkar orange: 
Basstationen har ett fel

Signalområde

Laddningskontakter

Inlopp för automatisk 
vattenpåfyllning
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Obs: Installera sidoborsten tills den klickar på plats.

1. Ta bort skyddsremsorna 3. Anslut till ett eluttag
Placera	basstationen	på	en	plats	som	är	så	öppen	som	möjligt	och	med	bra	
WiFitäckning.	Sätt	i	strömkabeln	i	basstationen	och	anslut	den	till	uttaget.

4. Placera ut basstationen
Ta	bort	alla	föremål	som	är	närmare	än	1,5	m	från	framsidan,	1	m	från	ovansidan	
och	0,5	m	från	vardera	sidan	av	basstationen.

2. Montera sidoborsten och moppen

Innan användning

Obs: 
	· Se till att inga föremål kan blockera signalområdet. 
	· För att förhindra att vattenfläckar väter trägolv eller mattor, rekommenderas att 
placera basstationen på kakelgolv eller marmorgolv.

Sätt i strömkabeln 
ordentligt uppåt tills 

indikatorn tänds.

Sidoborstens 
klämma

> 0,5 m

> 0,5 m

> 1 m

> 1,5 m

I：PÅ
O：AV
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- MAX -

5. Placera ut roboten

Tryck och håll knappen på roboten intryckt i 3 sekunder för att slå på den. 
Placera roboten på basstationen med moppenheten vänd mot tvättbrädan. 
Sedan kommer du att höra ett röstmeddelande när roboten lyckats ansluta 
till basstationen och börjar ladda. Efter att roboten är fulladdad kommer 
statusindikatorerna på roboten och basstationen att förbli tända i 10 minuter 
och sedan dämpas.

6. Häll i vatten i tanken för rent vatten
Ta ut vattentanken med rent vatten från basstationen och fyll den med rent 
vatten upp till maxnivån. Installera sedan tillbaka den i basstationen.

Innan användning

Obs: Det rekommenderas att roboten fulladdas innan du använder den för första 
gången. Om roboten inte kan slås på när batteriet är urladdat kan du manuellt 
ansluta roboten till stationen för att ladda den.

Max vattennivå

Obs:  
	· Tillsätt inte hett vatten i vattentanken, eftersom detta kan göra att tanken 
deformeras. 
	· Tillsätt ingen annan vätska än det officiellt godkända rengöringsmedlet för att 
förhindra fel på basstationen.
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WiFi-indikator 
	· Blinkar långsamt: Ska 
anslutas 
	· Blinkar snabbt: Ansluter
	· På: Ansluten

Öppna Dreamehome-appen, klicka "  " i övre högra hörnet, skanna QR-
koden ovan igen och lägg till "DreameBot L10 Ultra". Följ anvisningarna för 
att slutföra WiFi-anslutningen.

Denna produkt fungerar med Dreamehome-appen, som kan användas för 
att styra anordningen.

Ansluter till Dreamehome-appen

1. Ladda ner Dreamehome-appen

Skanna QR-koden på roboten, eller sök på "Dreamehome" i appbutiken för att 
ladda ner och installera appen.

2. Lägg till enhet

Obs:
	· Endast 2,4 GHz WiFi stöds.
	· På grund av uppgraderingar i appens mjukvara kan de faktiska funktionerna 
skilja sig från vad som anges i denna handbok. Följ instruktionerna för den 
aktuella appversionen.

3. Återställ WiFi

Tryck och håll ned knapparna och samtidigt tills du hör en röst 
säga, "Waiting for the network configuration". När WiFi-indikatorn blinkar 
långsamt har WiFi återställts.

Obs: Om roboten inte kan ansluta till appen, återställ WiFi och lägg till enheten 
igen.

Scan QR code on the device

Add Device

My Devices 

Scan QR code to connect.
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Snabb kartläggning
När du har konfigurerat nätverket för första gången följer du anvisningarna 
i appen för att snabbt skapa en karta, därefter roboten börjar kartlägga 
utan att rengöra. Kartläggningsprocessen kommer att slutföras när roboten 
återvänder till stationen, och kartan kommer att sparas automatiskt.

Slå på/av
Tryck och håll knappen intryckt i 3 sekunder för att slå på roboten. 
Strömindikatorn bör vara tänd. Placera roboten på basstationen. Roboten 
slås på automatiskt och börjar ladda. Du stänger av roboten genom att flytta 
roboten bort från basstationen och hålla knappen intryckt i 3 sekunder.

Pause/Viloläge
När roboten är igång kan du trycka på valfri knapp för att pausa den. 
Om roboten pausar i mer än 10 minuter går den automatiskt in i viloläge. 
Strömindikatorn och laddningsindikatorn släcks. Väck roboten genom att 
trycka på valfri knapp på roboten eller basstationen, eller använda appen.

Obs: 
	· Roboten stängs av automatiskt om den lämnas i viloläge i mer än 12 timmar. 
	· Om roboten pausas och placeras på basstationen, avslutas den pågående 
rengöringsuppgiften.

Stör ej-läge (Do Not Disturb, DND)
När roboten är inställd på Stör ej-läge (DND), kommer roboten att förhindras 
från att återuppta rengöringen och strömindikatorn slocknar. Stör ej (DND)-
läget är inaktiverat som fabriksstandard. Du kan använda appen för att 
aktivera DND-läget eller ändra DND-perioden. Stör ej (DND)-perioden är 
22:00-8:00 som standard.

Obs: 
	· De schemalagda rengöringsaktiviteterna kommer att utföras i tid under Stör-ej-
perioden (DND).  
	· Roboten återupptar städningen där den slutade senast efter att Stör-ej-
perioden (DND) tagit slut.

Spot-rengöring
När roboten är i vänteläge, kan du trycka kort på för att aktivera Spot-
rengöringsläget. I det här läget rengör roboten ett kvadratiskt område på 1,5 × 
1,5 meter runt den och återgår till startpunkten när Spot-rengöringen är klar.

Omstart av roboten 
Om roboten slutar reagera eller inte kan stängas av,tryck och håll ned 
knappen i 10 sekunder för att tvinga fram avstängning. Därefter trycker du 
knappen och håller den intryckt i 3 sekunder för att slå på roboten.



38

SV Bruksanvisning
Borsta & moppa
Obs: När moppenheten används för första gången utför roboten borst- och moppuppgiften som standard.

2. Återgå till rena moppdynor halvvägs
Under moppningen kommer roboten automatiskt att återvända till 
basstationen för att tvätta moppdynorna baserat på den rengöringsfrekvens 
för moppdynor som har angivits i appen. Sedan kommer basstationen 
automatiskt att fylla på robotens vattentank, och roboten kommer att 
återuppta rengöringen efter vattenpåfyllning.

Obs: 
	·Moppdynorna kommer att rengöras innan roboten börjar moppa. Vänta med 
tålamod. 
	· Flytta inte basstationen, färskvattentanken, smutsvattentanken eller tvättbrädan 
när den är i drift.

Obs: Om roboten återvänder till basstationen för att rengöra moppdynor 
halvvägs, kommer basstationen inte automatiskt att tömma dammbehållaren.

1. Börja borsta och moppa

Tryck på på roboten, eller använd appen för att få roboten att starta från 
basstationen. Sedan kommer roboten att planera den optimala städrutten 
och utföra städuppgiften utifrån den skapade kartan.
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3. Rengör och torka moppdynor efter dammtömning
När roboten har avslutat en rengöringsuppgift och återvänt till basstationen 
för att ladda, börjar basstationen automatiskt tömma dammbehållaren och 
sedan rengöra och torka moppdynorna.

4. Rengör smutsvattentanken
När roboten har slutfört uppgiften, rengör smutsvattentanken för att undvika 
lukt.

Obs: 
	·När roboten återvänder halvvägs till basstationen för att rengöra moppdynor, 
kommer basstationen inte automatiskt att tömma dammbehållaren. 
	·Om självtömningsfunktionen är avstängd i appen kommer stationen inte 
automatiskt att tömma dammbehållaren. 
	· Basstationen kommer att tömma dammbehållaren enligt den frekvens som är 
inställd i appen.

Borsta
1. För att endast använda borstfunktionen, välj "Borstning" i appen eller ta 
bort moppenheten från roboten så växlar roboten automatiskt till borstläget.

2. Se till att basstationen är ansluten till ström och att roboten är ansluten till 
basstationen. Tryck på på roboten eller använd appen för att skicka iväg 
roboten att rengöra alla ytor från och med basstationen.

Obs: Om moppenheten inte tas bort från roboten kan du välja borstläget i appen 
så kommer roboten automatiskt att lyfta upp moppen innan den börjar borsta.

Obs: För att säkerställa att roboten enkelt kan återvända till basstationen efter 
rengöring, rekommenderas att roboten startas från basstationen och basstationen 
inte flyttas under rengöring.
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Delar
För att hålla roboten i gott skick, rekommenderas att du följer följande tabell för rutinunderhåll.

Del Underhållsfrekvens Utbytesperiod

Smutsvattentank Efter varje användning
/

Tank med rent 
vatten

En gång varannan vecka
Huvudborste Var sjätte till tolfte 

månad

Dammbehållarens 
filter Var tredje till sjätte 

månad
Sidoborste

Tvättbräda

En gång i månaden /

Basstationens 
signalområde

Basstationens 
laddningskontakter

Basstationens 
självtömningsventil

Universalhjul

Kantsensor

Laser 
avståndssensor 
(LDS)

Del Underhåll Frekvens Ersättning 
Period

Mattsensor

En gång i månaden
/

Trappsensorer

Laddningskontakter på 
roboten

Stötfångare

Robotens ventiler för 
automatisk tömning

Robotens inlopp för 
automatisk vattenpåfyllning

Botten av roboten

Dammbehållare Rengör den vid 
behov

Dammsugarpåse
/

6-8 veckor

Moppdyna Varje 1 till 3 
månader

Obs: Ersättningsfrekvensen beror på din användning av roboten. Om ett undantag 
uppstår på grund av särskilda omständigheter bör delarna bytas ut.
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Dammsugarpåse

När dammsugarpåsen behöver bytas ut kommer ett meddelande i appen.

1. Släng dammsugarpåsen. 3. Installera en ny dammsugarpåse.

4. Stäng luckan till dammbehållaren.
2. Ta bort damm och skräp från filtret med en torr trasa.

Obs: Genom att dra handtaget uppåt förseglas påsen för att förhindra att damm 
och skräp faller ut av misstag.
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Obs: Flottörkulan i smutsvattentanken är en rörlig del. Använd inte för mycket kraft 
när du rengör den för att undvika att skada den.

Rutinunderhåll
Smutsvattentank
1. Ta bort smutsvattentanken, öppna locket och häll ut det smutsiga vattnet.

2. Skölj den smutsvattentanken med rent vatten och använd den medföljande 
rengöringsborsten för att rengöra innerväggen på smutsvattentanken.

Huvudborste
1. Tryck bortskyddsklämmorna inåt för att ta bort borstskyddet och lyft ut 
borsten ur roboten.

2. Dra ut borstkåporna så som visas på bilden. Använd ett lämpligt verktyg 
för att ta bort hårstrån som trasslat in sig i borsten.



43

SV Rutinunderhåll
Sidoborste
Ta bort och rengör sidoborsten.

Universalhjul

Obs:
	·Använd ett verktyg såsom en liten skruvmejsel för att separera axeln och däcket 
på universalhjulet. Använd inte överdrivet mycket kraft. 
	· Skölj universalhjulet under rinnande vatten och sätt tillbaka det efter att det har 
torkat helt.

Dammbehållare
1. Öppna robotlocket och tryck sedan på dammbehållarens fästklämma för 
att ta bort dammbehållaren.

2. Öppna behållarlocket och töm behållaren enligt diagrammet.
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Filter
1. Ta bort filtret och knacka försiktigt på dess korg.

2. Skölj dammbehållaren och filtret med vatten och torka dem helt innan du 
sätter tillbaka dem.

Obs: 
	· Skölj dammbehållaren och filtret endast med rent vatten. Undvik att använda 
något rengöringsmedel. 
	·Använd dammbehållaren och filtret först när de är helt torra.

Obs: Undvik att försöka rengöra filtret med en borste, ett finger eller vassa föremål 
för förebyggande av skador.

24h

Robotsensorer och laddningskontakter
Torka av robotens sensorer och laddningskontakter med en mjuk, torr trasa:
	· Trappstegssensorerna och mattsensorn på robotens botten 
	· Laddningskontakter på baksidan av roboten 
	·Kantsensorn på sidan av roboten 
	· Laser-avståndssensor (LDS) på toppen av roboten 
	· Stötfångaren på framsidan av roboten

Obs: Våta trasor kan skada känsliga delar i roboten och på basstationen. Använd 
en torr duk för rengöring.

Laser avståndssensor (LDS)

Stötfångare
Kantsensor

Laddningskontakter

Trappsensorer

Mattsensor



45

SV Rutinunderhåll
Laddningskontakter 
Rengör laddningskontakterna och signalområdet på basstationen med en 
mjuk, torr trasa.

Ventiler för automatisk tömning
Rengör robotens självtömningsventiler och stationen med en mjuk, torr trasa.

Moppdyna
Ta bort moppdynan från moppdynshållaren när du vill byta ut den.

Batteri 
Roboten har ett högpresterande litiumjonbatteri. Säkerställ att batteriet är 
välladdat för daglig användning för att bibehålla optimal batteriprestanda. 
Om roboten inte används under en längre tid bör du stänga av den och lägga 
undan den. För att förhindra skador från överdriven urladdning bör roboten 
laddas minst en gång var tredje månad.
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Problem Lösning

Roboten startar inte.
Batteriet börjar ta slut. Ladda roboten på basstationen och försök sedan igen. 
Batteriets temperatur är för låg eller för hög. Det rekommenderas att använda apparaten vid en omgivningstemperatur 
på 0 - 40 ° C.

Roboten ladda inte.

Basstationen är inte ansluten till strömkälla. Se till att båda ändarna av strömkabeln är korrekt anslutna. 
Laddningskontakterna på basstationen är dåligt ansluten till roboten. Rengör laddningskontakterna. 
Kontrollera om det finns något främmande föremål vid robotens anslutningsdel och ta bort eventuella främmande 
föremål.

Roboten ansluter inte 
till WiFi-nätverket.

Lösenordet för det trådlösa nätverket är felaktigt. Kontrollera att lösenordet som används för att ansluta till ditt trådlösa 
nätverk är korrekt. 
Roboten stöder inte en 5 GHz WiFianslutning. Se till att roboten är ansluten till en 2,4 GHz WiFianslutning. 
Signalen för det trådlösa nätverket är svag. Kontrollera att roboten befinner sig i ett område med god WiFi-täckning. 
Roboten kanske inte är redo att konfigureras. Avsluta appen, starta den på nytt och försök igen enligt instruktionerna.

Roboten kan inte 
hitta och återvända 
till basstationen.

Basstationen är inte ansluten till strömkälla eller flyttas runt när roboten inte är på den. 
Det finns för många hinder kring basstationen. Placera basstationen i ett mer öppet område. 
Att flytta roboten kan få den att ompositionera sig själv, och den kommer att återskapa en karta om ompositioneringen 
misslyckas. Om roboten befinner sig för långt från basstationen kanske den inte kan återgå automatiskt på egen hand, 
och i så fall måste du placera roboten manuellt på basstationen. 
Torka av signalområdet på basstationen och avlägsna damm eller skräp.

Roboten fastnar 
framför basstationen 
och kan inte 
återvända till den.

Rensa alla hinder inom 0,5 m på vänster och höger sida eller inom 1,5 m framför basstationen för att förhindra att 
roboten blockeras. 
Rutten för att återvända till laddning är blockerad, t.ex. är dörren stängd. 
Roboten kan halka om golvet framför basstationen är för blött. Om så är fallet, rengör överflödigt vatten innan du 
försöker igen. 
Vi rekommenderar att du flyttar basstationen till en annan plats och försöker igen.

Vanliga frågor
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Problem Lösning

Roboten stängs inte 
av.

Roboten kan inte stängas av när den laddas. Det rekommenderas att flytta roboten från basstationen och sedan trycka 
och hålla ned strömknappen i tre sekunder för att stänga av den. 
Om roboten slutar reagera eller inte kan stängas av, tryck och håll ned knappen  i 10 sekunder för att tvinga fram 
avstängning. Om problemet kvarstår kan du kontakta kundservice.

Laddningshastigheten 
är långsam.

Det tar cirka 6,5   timmar att ladda roboten helt när dess batteri är lågt. 
Om du använder roboten i temperaturer utanför det angivna intervallet kommer laddningshastigheten automatiskt att 
sakta ner för att förlänga batteriets livslängd. 
Laddningskontakterna på både roboten och basstationen kan vara smutsiga. Torka av dem med en torr trasa.

Ljudet ökar medan 
roboten är i drift.

Kontrollera om robotens dammfilter är igentäppt. Om så är fallet, rengör den eller byt ut den. 
Ett hårt föremål kan ha fastnat i huvudborsten eller dammbehållaren. Kontrollera för och ta bort alla hårda föremål. 
Huvudborsten eller sidoborsten kan trassla ihop sig. Kontrollera för och ta bort främmande föremål. 
Ställ om sugläget till Standard eller Quiet.

Roboten rör sig utan 
att följa den angivna 
rutten.

Saker som elkablar och tofflor bör ordnas innan du använder roboten. 
Om den körs på våta hala ytor kommer huvudhjulet att slira. Det rekommenderas att torka våta ytor innan du använder 
roboten.

Roboten missar 
rummen som ska 
städas.

Se till att dörrarna till de rum som ska rengöras är öppna. 
Kontrollera om det finns en tröskel högre än 2 cm vid dörren till rummet. Roboten kan inte klättra över höga trösklar eller 
trappsteg. 
Ytan framför rummet som ska rengöras är vått och halt, vilket gör att roboten halkar och fungerar onormalt. Det 
rekommenderas att torka golvet innan du använder roboten.
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SV Vanliga frågor

Problem Lösning

Roboten återupptar 
inte rengöringen 
efter laddning.

Kontrollera att roboten inte är inställd på Stör-ej-läget (DND), vilket hindrar den från att återuppta rengöringen. 
Roboten återupptar inte rengöringen efter att man manuellt satt tillbaka roboten till basstationen för att ladda, vilket 
inkluderar att manuellt placera roboten på basstationen eller skicka roboten att ladda via appen eller själva roboten.

Stationen kan inte 
automatiskt tömma 
dammbehållaren.

Kontrollera om dammsugarpåsen i dammbehållaren är full. 
Om dammsugarpåsen inte är full, kontrollera om det finns något skräp vid självtömningsventilerna på roboten, stationen 
eller dammbehållaren. Om där finns skräp där bör du rengöra de blockerade delen i tid.

Vattennivån i 
tvättbrädan är 
onormal.

Kontrollera om tätningen på smutsvattentanken är lös eller inte korrekt installerad, och återställ den manuellt i så fall. 
Tryck varsamt ned smutsvattentanken för att säkerställa att den är korrekt installerad. 
Ta bort tvättbrädan, kontrollera om avloppsvattnet är blockerat och rengör den. 
Kontrollera rengöraren. Tillsätt ingen annan vätska än det officiellt godkända rengöringsmedlet. 
Om problemet kvarstår, kontakta kundserviceteamet.

För ytterligare tjänster, kontakta oss via aftersales@dreame.tech 
Webbplats: https://global.dreametech.com
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SV Specifikationer

Modell RLS6LADC-6

Laddningstid Ca. 6,5 timmar

Nominell spänning 14,4 V

Nominell effekt 75 W

Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz

Maximal utgångseffekt <20 dBm

Robot Basstation

Modell RCS9-5

Nominell ingång 220-240 V  50-60 Hz

Nominell utgång 20 V 2 A

Ström (under dammtömning) 1000 W

Ström (under rengöring) 55 W

Ström (torkar och laddar) 78 W

Alla produkter som bär denna symbol räknas som elektrisk/elektronisk utrustning (WEEE enligt direktiv 2012/19/EU) och får inte slängas 
med osorterat hushållsavfall. Istället bör du skydda människors hälsa och miljön genom att överlämna din uttjänta utrustning till en lämplig 
återvinningscentral, en plats som har utsetts av berörda myndigheter att hantera avfall från elektrisk och elektronisk utrustning. 
Korrekt avfallshantering och återvinning hjälper till att förhindra potentiella negativa konsekvenser för miljön och människors hälsa. Kontakta 
installatören eller lokala myndigheter om du vill ha mer information om platsen samt villkoren för sådana insamlingsställen.

Vid normal användning av utrustningen bör den hållas på ett avstånd av 
minst 20 cm mellan antennen och användarens kropp.

WEEE-information
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Bruksbegren-
sninger

Sikkerhetsinformasjon

	· Dette produktet må ikke brukes av barn yngre enn 8 år eller av personer med 
fysiske, sensoriske, intellektuelle mangler, eller med begrenset erfaring eller 
kunnskap dersom det skjer uten tilsyn av en forelder eller foresatt for å sikre 
sikker bruk og for å unngå risiko. Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av 
små barn uten tilsyn.
	· Apparatet skal kun benyttes sammen med strømforsyningen som er levert med 
apparatet.
	· Dette apparatet inneholder batteriet som bare kan byttes av autoriserte 
personer.
	· Rydd området som skal rengjøres. Barn skal ikke leke med produktet. Sørg for 
at barn og kjæledyr holdes på trygg avstand fra roboten mens den er i drift.
	· Ikke installer, lad eller bruk apparatet på bad eller rundt bassenger.
	· Dette produktet er kun ment for gulvrengjøring i et hjemmemiljø. Ikke bruk det 
utendørs, på andre overflater enn gulv, eller i kommersielle eller industrielle 
omgivelser.
	· Sørg for at apparatet fungerer som det skal og er i et riktig miljø. Ellers må du 
ikke bruke apparatet.
	· Hvis strømledningen er skadet, må den byttes av en spesiell ledning eller 

For å unngå elektrisk støt, brann eller skade forårsaket av feil bruk av apparatet, må du lese 
bruksanvisningen nøye før du bruker apparatet og oppbevare den for fremtidige oppslag.
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Bruksbegren-
sninger

Sikkerhetsinformasjon

enhet tilgjengelig fra produsenten eller deres servicerepresentant.
	· Ikke bruk roboten i område over bakkenivå uten en beskyttende barriere.
	· Ikke plasser roboten opp-ned. Ikke bruk LDS-dekselet, robotdekselet eller 
støtfangeren som håndtak for roboten.
	· Ikke bruk roboten ved en omgivelsestemperatur over 40 °C eller under 0 °C, 
eller på et gulv med væsker eller klebrige stoffer.
	· For å forhindre skade eller at noe dras løs, fjernes eventuelle løse gjenstander 
fra gulvet samt kabler eller strømledninger fra rengjøringsbanen før du bruker 
apparatet.
	· Fjern skjøre eller små gjenstander fra gulvet for å forhindre at roboten støter 
på og skader dem.
	· Hold hår, fingre og andre kroppsdeler unna robotens sugeåpning.
	· Oppbevar rengjøringsverktøyet utilgjengelig for barn.
	· Ikke bruk apparatet i et rom der et spedbarn eller barn sover.
	· Ikke plasser barn, kjæledyr eller andre gjenstander oppå roboten, uansett om 
den står stille eller beveger seg.
	· Oppbevar rengjøringsverktøyet utilgjengelig for barn.
	· Bruk kun det offisielt godkjente vaskemiddelet. Ikke tilsett væske som alkohol 
eller desinfeksjonsmiddel.
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	· Ikke bruk roboten til å rengjøre brennende gjenstander. Ikke bruk roboten til 
å plukke opp brennbare eller brennbare væsker, etsende gasser, ufortynnede 
syrer eller løsemidler.
	· Ikke støvsug harde eller skarpe gjenstander. Ikke bruk apparatet til å plukke 
opp gjenstander som steiner, store papirbiter eller gjenstander som kan tette 
apparatet.
	· Støpselet må tas ut av stikkontakten før rengjøring eller vedlikehold av 
apparatet.
	· Ikke tørk robotstøvsugeren eller basestasjonen med en våt klut, og ikke skyll 
dem med væske. Etter rengjøring av vaskbare deler, tørk delene helt før du 
installerer og bruker dem igjen.
	· Bruk dette produktet i samsvar med instruksjonene i brukerhåndboken. 
Brukerne er ansvarlige for tap eller skade som oppstår fra feil bruk av dette 
produktet.

Batterier og lading 	· Ikke bruk batterier eller basestasjon fra tredjepart. Robotstøvsugeren kan kun 
brukes med RCS9-5-basestasjonen.
	· Ikke forsøk å demontere, reparere eller modifisere batteriet eller basestasjonen 
på egenhånd.
	· Ikke plasser basestasjonen nær en varmekilde.

Bruksbegren-
sninger

Sikkerhetsinformasjon
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Batterier og lading 	· Ikke bruk en våt klut eller våte hender til å tørke eller rengjøre basens 
ladekontakter.
	· Ikke avhende gamle batterier på feil måte. Brukte batterier må avhendes hos et 
passende gjenvinningsanlegg.
	· Hvis strømledningen blir skadet eller ødelagt, må du slutte å bruke den 
umiddelbart og kontakte produktstøtten.
	· Sørg for at roboten er slått av når den transporteres, og at den oppbevares i 
originalemballasjen hvis mulig.
	· Hvis roboten ikke skal brukes over en lengre periode, lades den helt opp, slås 
av og oppbevares på et kjølig, tørt sted. Lad opp roboten minst én gang hver 3. 
måned for å unngå overutlading av batteriet.
	· Litium-ion-batteripakken inneholder stoffer som er skadelige for miljøet. Før 
robotstøvsugeren avhendes, må du først fjerne batteripakken og deretter 
avhende eller resirkulere den i samsvar med lokale lover og forskrifter i landet 
eller regionen den brukes i.
	· Når du fjerner batteriene fra produktet, er det bedre å bruke opp batteriene og 
sørge for at produktet er koblet fra strømmen.
1) Fjern skruen på bunnen og fjern deretter dekselet.
2) Koble fra batterikontakten og fjern deretter batteriene. Ikke ødelegg 
batterikassen for å unngå fare for skader.
3) Returner batteriene til en profesjonell resirkuleringsorganisasjon.

Sikkerhetsinformasjon
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Lasersikkerhets-
informasjon

	· Lasersensoren i dette produktet oppfyller IEC 60825-1: 2014-standard for 
klasse 1-laserprodukter. Unngå direkte øyekontakt med under bruk.

Med dette erklærer Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. at radioutstyret type RLS6LADC-6 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-
samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse: https://global.dreametech.com 
For en detaljert e-brukanvisning kan du besøke https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Sikkerhetsinformasjon
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Pakkens innhold

Annet tilbehør

Produktoversikt

Sidebørste

Moppepute × 2 
(forhåndsmontert)

Robot

Basestasjon
Moppeputeholder × 2 Bruksanvisning

Strømledning Rengjøringsbørste Støvoppsamlingspose 
(bytte)
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Robot

Produktoversikt

 Områderengjøringsknapp
· Trykk kort for å starte områderengjøring

 Strøm/rengjøringsknapp
· Trykk og hold inne i 3 sekunder for å slå på eller av
· Trykk kort for å starte rengjøringen etter at roboten er slått på

  Dokkingknapp
· Trykk kort for å sende roboten tilbake til basestasjonen
· Trykk og hold i 3 sekunder for å deaktivere barnesikringen

Statusindikator
· Fast hvit: Rengjøring eller rengjort
· Hurtigblinkende oransje: Feil
· Fast oransje: Lavt batteri eller pauset

Merk: Trykk på en vilkårlig knapp for å pause mens roboten rengjør eller 
går tilbake til lading.
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Robot og sensorer Trappesensorer

Hovedhjul

Hovedbørste

Universalhjul

Børstebeskyttelse

Hovedhjul
Børstebeskyttels-
esklemmer

Moppeputeholder 
Monteringshull

Sidebørste

Teppesensor

Øvre LDS-deksel

Laseravstandssensor (LDS)

Støtfanger

Deksel

Ladekontakter

Automatisk 
vannpåfyllingsinntak

Nullstillingsknapp
	· Trykk og hold i 3 sekunder 
for å gjenopprette 
fabrikkinnstillingene

Wi-Fi-indikator

Kantsensor

Automatisk 
tømmingsventil

Støvbeholder

Filter

Automatisk 
tømmingsventil

Beholderklemmer

Klemme for støvbeholderdeksel
Beholderdeksel

Filterklips

Produktoversikt

Tilkoblinger
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Basestasjon

Produktoversikt

Vaskebrett

Øvre deksel

HåndtakHåndtak

Klips for 
vannbeholder

Klips for 
vannbeholder

Flyteball Vannrør

Filter

Skittenvannsbeholder Rentvannsbeholder

Flyter

Støvbeholderdeksel

Basestasjon

Filter
Spor

Automatisk 
tømmingsventil

Statusindikator
	· Fast hvit: Basestasjonen er 
koblet til strøm
	· Blinker oransje: 
Basestasjonen har en feil

Signalområde

Ladekontakter

Automatisk 
vanntilsettingsinntak
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Merk: Installer sidebørsten til den klikker på plass.

1. Fjern beskyttelseslistene 3. Koble til en stikkontakt
Plasser	basestasjonen	på	et	sted	som	er	så	åpent	som	mulig	med	et	godt	Wi-Fi-
signal.	Sett	strømledningen	inn	i	basen	og	plugg	den	inn	i	stikkontakten.

4. Plasser basestasjonen
Fjern	alle	gjenstander	som	er	nærmere	enn	1,5	m	fra	fronten,	1	m	fra	toppen	og	
0,5	m	fra	hver	side	av	basen.

2. Installer sidebørsten og moppeenheten

Før bruk

Merk: 
	· Sørg for at ingen objekter blokkerer signalområdet. 
	· For å hindre vannflekker fra å fukte tregulv eller tepper, anbefales det å plassere 
basestasjonen på flisgulv eller marmorgulv.

Før strømledningen godt 
oppover til indikatoren 

tennes.

Sidebørsteklemme

> 0,5 m

> 0,5 m

> 1 m

> 1,5 m

I：PÅ
O：AV
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- MAX -

5. Plasser roboten

Trykk og hold -knappen i tre sekunder for å slå på den på. Plasser roboten 
på basestasjonen med moppen vendt mot vaskebrettet. Deretter hører du et 
stemmevarsel når roboten kobles til stasjonen og begynner å lade. Etter at 
roboten er fulladet, forblir statusindikatorene på roboten og basestasjonen 
tent i 10 minutter og dimmes deretter.

6. Tilsett vann i rentvannsbeholderen
Ta ut rentvannsbeholderen fra basestasjonen, og fyll den med rent vann 
opptil vannlinjens maks. Installer den deretter tilbake i basestasjonen.

Før bruk

Merk: Det anbefales å lade roboten helt opp før den tas i bruk for første gang. Når 
roboten ikke kan slås på etter at batteriet er utladet, kobler du roboten manuelt til 
stasjonen for å lade den.

Maks vannlinje

Merk: 
	· Ikke tilsett varmt vann i vannbeholderen, siden dette kan føre til at beholderen 
blir deformert. 
	· Ikke tilsett annen væske enn det offisielt godkjente rengjøringsmiddelet for å 
forhindre feil på basestasjonen.
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Wi-Fi-indikatoren
	· Blinker sakte: Klar for tilkobling
	· Blinker raskt: Kobler til
	· På: Tilkoblet

Åpne Dreamehome -appen, trykk på « » øverst til høyre og skann 
QR-koden ovenfor igjen for å legge til «DreameBot L10 Ultra». Følg 
instruksjonene for å fullføre Wi-Fi-tilkoblingen.

Dette produktet fungerer med Dreamehome-appen, som kan brukes til å 
kontrollere enheten din.

Koble til Dreamehome-appen

1. Last ned Dreamehome-appen

Skann QR-koden på roboten eller søk etter «Dreamhome» i appbutikken for å 
laste ned og installere appen.

2. Legg til enhet

Merk:
	· Bare 2,4 GHz Wi-Fi støttes.
	· På grunn av oppgraderinger i appens programvare, kan de faktiske 
operasjonene avvike fra setningene i denne bruksanvisningen. Følg 
instruksjonene i den gjeldende appversjonen.

3. Tilbakestill Wi-Fi

Trykk og hold inne knappene og samtidig til du hører en talemelding 
som sier «Venter på nettverkskonfigurasjonen». Når Wi-Fi-indikatoren 
blinker sakte, har Wi-Fi-en blitt tilbakestilt.

Merk: Hvis roboten din ikke kan koble til appen, tilbakestiller du Wi-Fi-nettverket 
og legger til enheten igjen.

Scan QR code on the device

Add Device

My Devices 

Scan QR code to connect.
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Rask kartlegging
Etter å ha konfigurert nettverket for første gang, følger du instruksjonene 
på appen for raskt å lage et kart, og roboten begynner å kartlegge uten å 
rengjøre. Kartleggingsprosessen fullføres når roboten kommer tilbake til 
stasjonen, og kartet lagres automatisk.

Slå på/av
Trykk og hold inne -knappen i 3 sekunder for å slå på roboten. 
Strømindikatoren skal lyse. · Plasser roboten på basen. Roboten slår seg 
automatisk på begynner å lade. For å slå av roboten, flytter du roboten bort 
fra basen og trykker på og holder inne -knappen i 3 sekunder.

Pause/dvale
Når roboten kjører, kan du trykke på en vilkårlig knapp for å sette den på 
pause. 
Hvis roboten er satt på pause i mer enn 10 minutter, går den automatisk i 
dvalemodus. Strømindikatoren og ladeindikatoren vil slå seg av. Trykk på 
en vilkårlig knapp på roboten eller basen, eller trykk på appen for å vekke 
roboten.

Merk: 
	· Roboten slås automatisk av dersom den er i dvalemodus i over 12 timer. 
	· Hvis roboten settes på pause og plasseres på basestasjonen, vil den gjeldende 
rengjøringsprosessen avsluttes.

Ikke forstyrr-modus
Når roboten er satt til Ikke forstyrr-modus, forhindres den fra å gjenoppta 
rengjøringen og strømindikatoren slukker. Ikke forstyrr-modus er deaktivert 
som standard. Du kan bruke appen til å aktivere Ikke forstyrr-modus eller 
endre Ikke forstyrr-perioden. Ikke forstyrr-perioden er fra kl. 22:00 til kl. 08:00 
som standard.

Merk: 
	· Planlagte rengjøringsoppgaver utføres presist i Ikke forstyrr-perioden.  
	· Roboten gjenopptar rengjøringen der den slapp etter at Ikke forstyrr-perioden 
utløper.

Områderengjøring
Når roboten er i standby, trykker du kort på -knappen for å aktivere 
områderengjøringsmodus. I denne modusen renser roboten et kvadratisk 
område på 1,5 × 1,5 meter rundt seg, og går tilbake til startpunktet når 
områderengjøringen er fullført.

Starte roboten på nytt 
Hvis roboten slutter å reagere eller ikke kan slås av, trykker du på og holder 
nede -knappen i 10 sekunder for å tvinge den av. Trykk deretter på og hold 
inne -knappen i 3 sekunder for å slå på roboten.
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Feiing og mopping
Merk: Når du bruker moppeenheten for første gang, utfører roboten feie- og moppeoppgaven som standard.

2. Returner til rene moppeputer midtveis
Under mopping vil roboten automatisk gå tilbake til basestasjonen for å vaske 
moppeputene, basert på rengjøringsfrekvensen for moppeputer spesifisert 
i appen. Deretter vil basestasjonen automatisk fylle opp vannbeholderen 
til robotstøvsugeren, og robotstøvsugeren gjenopptar rengjøringen etter 
vannpåfylling.

Merk: 
	·Moppeputene rengjøres før roboten begynner å moppe. Vent tålmodig. 
	· Ikke flytt basestasjonen, rentvannsbeholderen, skittenvannsbeholderen eller 
vaskebrettet mens den er i drift.

Merk: Hvis roboten kommer tilbake til basestasjonen for å rengjøre moppeputene 
halvveis, tømmer ikke stasjonen automatisk støvbeholderen.

1. Starte å feie og moppe

Trykk på -knappen på roboten eller bruk appen for å få robotstøvsugeren 
til å starte fra basestasjonen. Deretter planlegger roboten den optimale 
rengjøringsruten og utfører rengjøringsoppgaven basert på det opprettede 
kartet.
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3. Rengjør og tørk moppeputene etter støvtømming
Etter at robotstøvsugeren har fullført en rengjøringsoppgave og går tilbake 
til basestasjonen for å lade, begynner basestasjonen automatisk å tømme 
støvbeholderen før den rengjør og tørker moppeputene.

4. Rengjør skittenvannsbeholderen
Etter at robotstøvsugeren har fullført oppgaven, må du rengjøre 
skittenvannsbeholderen for å unngå lukt.

Merk: 
	·Når roboten kommer tilbake til basestasjonen for å rengjøre moppeputene 
halvveis, tømmer ikke stasjonen automatisk støvbeholderen. 
	·Hvis den automatiske tømmefunksjonen er slått av i appen, vil ikke basestasjonen 
automatisk tømme støvbeholderen. 
	· Basestasjonen tømmer støvbeholderen i henhold til frekvensen som er angitt i 
appen.

Feier
1. For å bare bruke bare feiefunksjonen, velges «Feiing» i appen, eller fjern 
moppen fra roboten og roboten vil automatisk bytte til feiemodus.

2. Sørg for at basestasjonen er koblet til strøm og at roboten er koblet til 
basestasjonen. Trykk på -knappen på roboten eller bruk appen for å 
rengjøre alle områder fra basestasjonen.

Merk: Hvis moppeenheten ikke er fjernet fra roboten, kan du velge feiemodus på 
appen og roboten vil automatisk løfte moppeenheten før feiing.

Merk: For å sikre at roboten enkelt kan gå tilbake til basestasjonen etter rengjøring, 
anbefales det å få roboten til å starte fra basestasjonen og unngå å flytte 
basestasjonen under rengjøring.
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Deler
For å holde roboten i god stand, anbefales det å se følgende tabell for rutinemessig vedlikehold.

Del Vedlikeholdshyppighet Bytteperiode

Skittenvannsbeholder Etter hver bruk
/

Rentvannsbeholder

En gang annenhver uke
Hovedbørste Hver 6. til 12. måned

Støvbeholderfilter
Hver 3. til 6. måned

Sidebørste

Vaskebrett

En gang hver måned /

Basestasjonens 
signalområde

Basestasjonens 
ladekontakter

Basestasjonens 
automatisk 
tømmende ventil

Universalhjul

Kantsensor

Laseravstandssensor 
(LDS)

Del Vedlikeholdshyppighet Bytteperiode

Teppesensor

En gang hver måned
/

Trappesensorer

Ladekontakter på roboten

Støtfanger

Robotens automatiske 
tømmeventil

Robotens automatiske 
vannpåfyllingsinntak

Robotens bunn

Støvbeholder Rengjør ved behov

Støvoppsamlingspose
/

6-8 uker

Moppepute Hver 1. til 3. 
måned

Merk: Utskiftningshyppigheten avhenger av din bruk av roboten. Hvis det oppstår 
unntak på grunn av spesielle omstendigheter, bør delene byttes.
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Støvoppsamlingspose

Når støvoppsamlingsposen må skiftes, vises et varsel i appen.

1. Kast støvoppsamlingsposen. 3. Installer en ny støvoppsamlingspose.

4. Lukk dekselet til støvkammeret.2. Fjern støv og rusk fra filteret med en tørr klut.

Merk: Ved å trekke opp håndtaket vil posen forsegles for å forhindre at støv og 
smuss utilsiktet faller ut.
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Merk: Flytekulen i skittenvannsbeholderen er en bevegelig del. Ikke bruk for mye 
kraft når du rengjør den for å unngå skader.

Rutinemessig vedlikehold
Skittenvannsbeholder
1. Fjern skittenvannsbeholderen, åpne lokket og hell ut det skitne vannet.

2. Skyll den skittenvannsbeholderen med rent vann, og bruk den 
medfølgende rengjøringsbørsten til å rengjøre den indre veggen av 
skittenvannsbeholderen.

Hovedbørste
1. Trykk børstevernklemmene innover for å fjerne børstevernet og løfte 
børsten ut av roboten.

2. Trekk ut børstedekslene som vist i diagrammet. Bruk et egnet verktøy for å 
fjerne hår som er filtret i børsten.
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Sidebørste
Fjern og rengjør sidebørsten.

Universalhjul

Merk:
	· Bruk et verktøy slik som en liten skrutrekker for å skille akselen og dekket på 
universalhjulet. Ikke bruk overdreven kraft. 
	· Skyll universalhjulet under rennende vann og sett det tilbake etter at det har 
tørket helt.

Støvbeholder
1. Åpne robotdekselet og trykk på beholderklemmen for å fjerne støvbeholderen.

2. Åpne beholderdekselet og tøm beholderen som vist i diagrammet.
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Filter
1. Fjern filteret og bank forsiktig på kurven.

2. Skyll støvbeholderen og filteret under rennende vann, og la tørke før du 
installerer dem igjen.

Merk: 
	· Skyll støvbeholderen og filteret kun med rent vann. Ikke bruk noe vaskemiddel. 
	· Bruk støvbeholderen og filteret kun når de er helt tørre.

Merk: Ikke forsøk å rengjøre filteret med en børste, en finger eller en skarp 
gjenstand. Dette kan forårsake skade.

24h

Robotsensorer og ladekontakter
Tørk av sensorer og ladekontakter til roboten ved å bruke en myk, tørr klut:
	· Trappesensorene og teppesensoren på bunnen av roboten
	· Ladekontakter bak på roboten
	·Kantsensor på siden av roboten
	· LDS på toppen av roboten
	· Støtfanger foran på roboten

Merk: Våte kluter kan skade sensitive elementer på roboten og basestasjonen. 
Bruk tørre kluter til rengjøring.

Laseravstandssensor (LDS)

Støtfanger
Kantsensor

Ladekontakter

Trappesensorer

Teppesensor
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Ladekontakter 
Rengjør ladekontaktene og signalområdet til basestasjonen med en myk og 
tørr klut.

Automatiske tømmingsventiler
Rengjør de automatiske tømmingsventilene på roboten og basestasjonen 
med en myk og tørr klut.

Moppepute 
Fjern moppeputen fra moppeputeholderen for å skifte den.

Batteri 
Roboten inneholder en høyytelses litium-ion batteripakke. Sørg for at 
batteriet forblir godt ladet for daglig bruk, for å opprettholde optimal 
batteriytelse. Hvis roboten ikke skal brukes over en lengre periode, slår du 
den av og legger den bort. For å forhindre skader fra overutlading, lades 
roboten minst én gang hver tredje måned.
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Problem Løsning

Roboten slår seg ikke 
på.

Det er lite batteri. Lad opp roboten på basen og prøv deretter på nytt. 
Temperaturen på batteriet er for lav eller for høy. Det anbefales å bruke apparatet ved en temperatur mellom 32 ℉ (0 ℃ ) 
og 104 ℉ (40 ℃ ).

Roboten vil ikke lade.
Basestasjonen er koblet til strøm. Sørg for at begge endene av strømledningen er riktig plugget inn. 
Kontakten mellom ladekontaktene på basestasjonen og roboten er dårlig. Rengjør ladekontaktene. 
Kontroller om det er fremmedlegemer ved kontakten til roboten og fjern eventuelt fremmedlegeme.

Roboten klarer ikke å 
koble til Wi-Fi.

Wi-Fi-passordet er feil. Kontroller at passordet som brukes for å koble til Wi-Fi-nettverket er riktig. 
Roboten støtter ikke en 5 GHz Wi-Fi-tilkobling. Sørg for at roboten er koblet til en 2,4 GHz Wi-Fi-tilkobling. 
Wi-Fi-signalet er svakt. Sørg for at roboten er i et område med god Wi-Fi-dekning. 
Roboten er kanskje ikke klar til å konfigureres. Avslutt og gå inn i appen på nytt, og prøv igjen som instruert.

Robotstøvsugeren 
kan ikke finne 
og returnere til 
basestasjonen.

Basestasjonen kobles fra strøm eller flyttes når roboten ikke er på den. 
Det er for mange hindringer rundt basestasjonen. Plasser basestasjonen i et mer åpent område. 
Flytting av roboten kan føre til at den endrer posisjon på egen hånd, og den lager et nytt kart dersom omplasseringen 
mislykkes. Hvis roboten er for langt fra basestasjonen, kan det være den ikke returnere av seg selv til basen. I så fall må 
du manuelt plassere roboten på basestasjonen. 
Tørk av signalområdet på basestasjonen for å fjerne støv eller rusk.

Roboten setter 
seg fast foran 
basestasjonen og kan 
ikke gå tilbake til den.

Fjern eventuelle hindringer innen 0,5 m på venstre og høyre side eller innen 1,5 m foran basestasjonen, for å forhindre at 
robotstøvsugeren blokkeres. 
Ruten for retur til lading er sperret, f.eks. at døren er lukket. 
Roboten kan gli hvis gulvet foran basestasjonen er for vått. Rengjør i så fall overflødig vann før du prøver igjen. 
Det anbefales å flytte basestasjonen til et annet sted og prøve på nytt.

Vanlige spørsmål
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Problem Løsning

Roboten vil ikke slå 
seg av.

Roboten kan ikke slås av når den lader. Det anbefales å flytte robotstøvsugeren fra basestasjonen, og deretter trykke og 
holde inne strømknappen i tre sekunder for å slå den av. 
Hvis roboten ikke kan slås av ved å utføre trinn 1, trykker du på og holder inne -knappen i 10 sekunder for å tvinge 
roboten av. Hvis problemet vedvarer, bes du kontakte produktstøtten.

Ladehastigheten er 
lav.

Det tar omtrent 6,5 timer å lade roboten helt når batteriet er lavt. 
Hvis du bruker roboten ved temperaturer utenfor det spesifiserte området, reduseres ladehastigheten automatisk for å 
forlenge batteriets levetid. 
Ladekontaktene på både roboten og basen kan være skitne. Tørk dem av med en myk klut.

Støyen øker mens 
roboten er i drift.

Kontroller om støvbeholderfilteret er tilstoppet. Hvis ja, rengjør den eller bytt den ut. 
En hard gjenstand kan sette seg fast i hovedbørsten eller i støvbeholderen. Kontroller og fjern eventuelle harde 
gjenstander. 
Hovedbørsten eller sidebørsten kan bli sammenfiltret. Kontroller og fjern eventuelle fremmedobjekter. 
Bytt sugemodus til Standard eller Stille.

Roboten beveger 
seg uten å følge den 
angitte ruten.

Gjenstander som strømledninger og tøfler bør organiseres før du bruker roboten. 
Arbeid på våte og glatte overflater får hovedhjulet til å skli. Det anbefales å tørke de våte stedene før du bruker roboten.

Roboten går glipp av 
rommene som skal 
rengjøres.

Sørg for at dørene til rommene som skal rengjøres er åpne. 
Kontroller om det er en terskel høyere enn 2 cm ved døren til rommet. Roboten kommer ikke over høye terskler eller trinn. 
Stedet foran rommet som skal rengjøres er vått og glatt, noe som får roboten til å skli og fungere unormalt. Det anbefales 
å tørke gulvet før du bruker roboten.



73

NO Vanlige spørsmål

Problem Løsning

Roboten vil 
ikke gjenoppta 
rengjøringen etter 
lading.

Sørg for at roboten ikke er stilt inn på Ikke forstyrr-modus, som forhindrer at den fortsetter rengjøringen. 
Roboten vil ikke gjenoppta rengjøringen etter at du manuelt returnerer roboten til basestasjonen for å lade, noe som 
inkluderer å manuelt plassere roboten på basestasjonen eller sende roboten til lading via appen eller selve roboten.

Stasjonen kan 
ikke tømme 
støvbeholderen 
automatisk.

Kontroller om støvoppsamlingsposen i støvkammeret er full. 
Hvis støvoppsamlingsposen ikke er full, må du kontrollere om det er noen hindringer ved auto-tømmeventilene til 
robotstøvsugeren, basestasjonen eller støvbeholderen. I så fall må den blokkerte delen ryddes.

Vannivået i 
vaskebrettet er 
unormal.

Kontroller om forseglingen på skittenvannsbeholderen er løs eller ikke riktig installert, og tilbakestill den i så fall manuelt. 
Trykk forsiktig ned på skittenvannsbeholderen for å sikre at den er riktig installert. 
Ta av vaskebrettet, kontroller om kloakkavløpet er blokkert og rengjør det. 
Kontroller renseren. Ikke tilsett annen væske enn det offisielt godkjente rengjøringsmiddelet. 
Hvis problemet vedvarer, bes du kontakte produktstøtten.

For ytterligere tjenester, bes du kontakte oss på aftersales@dreame.tech 
Nettsted: https://global.dreametech.com
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Modell RLS6LADC-6

Ladetid Omtrent 6,5 timer

Nominell spenning 14,4 V

Nominell effekt 75 W

Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz

Maksimal utgangseffekt <20 dBm

Robot Basestasjon

Modell RCS9-5

Nominell inngang 220–240 V  50–60 Hz

Nominell utgang 20 V 2 A

Strøm (under støvtømming) 1000 W

Strøm (under rengjøring) 55 W

Strøm (tørking og lading) 78 W

Alle produktene utstyrt med symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert 
husholdningsavfall. Du bør heller beskytte menneskers helse og miljøet ved å overlevere kassert utstyr til et utpekt innsamlingspunkt for 
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr, utpekt av myndighetene eller lokale myndigheter. 
Riktig avhending og resirkulering bidrar til å forhindre mulige negative konsekvenser for miljøet og menneskers helse. Kontakt installatøren eller 
lokale myndigheter for mer informasjon om plasseringen, samt vilkår og betingelser for slike innsamlingssteder.

Under normal bruk av tilstanden bør dette utstyret holdes en avstand på 
minst 20 cm mellom antennen og brukerens kropp.

WEEE-informasjon
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Käytön rajoitukset

Turvallisuustiedot

	· Tuotetta eivät saa käyttää alle 8-vuotiaat lapset tai henkilöt, joiden fyysinen, 
aisteihin liittyvä tai älyllinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla on vähän 
kokemusta tai tietoa laitteiden käytöstä, ilman vanhemman tai huoltajan 
valvontaa. Näin varmistetaan laitteen turvallinen käyttö ja vältetään 
mahdolliset riskit. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta ilman 
valvontaa.
	· Laitteessa saa käyttää vain sen mukana toimitettavaa virtayksikköä.
	· Laitteen akun saa vaihtaa vain pätevä henkilö.
	· Tyhjennä siivottava alue. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Varmista, että 
lapset ja lemmikit pysyvät turvallisen etäisyyden päässä robotista käytön 
aikana.
	· Älä asenna, lataa tai käytä laitetta kylpyhuoneessa tai uima-altaan lähellä.
	· Tuote on tarkoitettu vain lattioiden siivoamiseen kotikäytössä. Älä käytä 
tuotetta ulkona, muilla kuin lattiapinnoilla tai kaupallisissa tai teollisissa 
tiloissa.
	· Varmista, että laitetta käytetään oikein ja soveltuvassa ympäristössä. Älä käytä 
laitetta muussa tapauksessa.
	· Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai 
huoltopalvelulta saatavaan erikoisjohtoon tai virtayksikköön.

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä, jotta voidaan välttää vääränlaisen käytön 
aiheuttamat sähköiskut, tulipalot ja henkilövahingot. Säilytä ohjeet myöhempää tarvetta varten.
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	· Älä käytä robottia tiloissa, jotka ovat maantason yläpuolella ja joiden reunoilla 
ei ole esteitä.
	· Älä aseta robottia ylösalaisin. Älä nosta robottia laserin suojuksesta, robotin 
suojuksesta tai puskurista.
	· Älä käytä robottia ympäristöissä, joiden lämpötila on yli 40 °C tai alle 0 °C, tai 
lattiapinnalla, jolla on nestettä tai tahmeita tahroja.
	· Jotta robotti ei tartu kodin esineisiin, nosta irtotavarat, johdot ja kaapelit pois 
siivousreitiltä ennen laitteen käyttöä.
	· Nosta särkyvät tai pienet esineet pois lattialta, jotta robotti ei törmää niihin ja 
vaurioita niitä.
	· Varo, etteivät hiukset, sormet tai muut kehon osat joudu robotin aukkoihin.
	· Säilytä puhdistustyökalu poissa lasten ulottuvilta.
	· Älä käytä laitetta huoneessa, jossa on nukkuva vauva tai lapsi.
	· Älä laita lapsia, lemmikkejä tai mitään esineitä robotin päälle, oli se 
paikoillaan tai liikkeellä.
	· Säilytä puhdistustyökalu poissa lasten ulottuvilta.
	· Käytä vain laitteelle hyväksyttyä puhdistusainetta. Älä lisää aineita kuten 
alkoholia tai desinfiointiainetta.
	· Älä käytä robottia palavien aineiden puhdistamiseen. Älä käytä robottia 
helposti syttyvien nesteiden, syövyttävien kaasujen tai laimentamattomien 
happojen tai liuottimien siivoamiseen.

Käytön rajoitukset

Turvallisuustiedot
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	· Älä imuroi kovia tai teräviä esineitä. Älä päästä laitteeseen isoja kiviä tai 
paperinpaloja tai muita esineitä, jotka voivat tukkia sen.
	· Virtajohto on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai 
huoltamista.
	· Älä pyyhi robottia tai asemaa märällä liinalla tai huuhtele niitä millään 
nesteellä. Kun pestävät osat on puhdistettu, niiden on annettava kuivua 
kokonaan ennen niiden asettamista paikoilleen ja käyttämistä.
	· Käytä tuotetta käyttöohjeiden mukaisesti. Käyttäjät ovat vastuussa kaikista 
tuotteen vääränlaisesta käytöstä aiheutuvista menetyksistä ja vahingoista.

Akku ja lataus 	· Älä käytä muiden valmistajien akkuja tai asemia. Robottia voidaan käyttää 
vain RCS9-5-mallisen aseman kanssa.
	· Älä yritä purkaa, korjata tai muunnella akkua tai asemaa itse.
	· Älä säilytä asemaa lämmönlähteen lähellä.
	· Älä puhdista aseman latauskoskettimia märällä liinalla tai märillä käsillä.
	· Hävitä vanhat akut oikein. Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan 
kierrätyspisteeseen.
	· Jos virtajohto vaurioituu tai rikkoutuu, lopeta sen käyttö välittömästi ja ota 
yhteyttä asiakaspalveluun.
	· Varmista, että robotin virta on kytketty pois päältä kuljetuksen ajaksi. Kuljeta 
laitetta sen alkuperäisessä pakkauksessa, jos mahdollista.

Käytön rajoitukset

Turvallisuustiedot
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Laserin 
turvallisuustiedot

	· Tämän tuotteen laseranturi on standardin IEC 60825-1:2014 luokan 1 mukainen 
lasertuote. Vältä katsomasta suoraan laseriin.

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ilmoittaa, että radiolaite tyyppiä RLS6LADC-6 noudattaa direktiiviä 2014/53/EU. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko 
teksti on saatavilla osoitteessa https://global.dreametech.com 
Sähköinen käyttöohje on saatavilla sivustolla https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

	· Jos robottia ei käytetä pitkään aikaan, lataa sen akku täyteen, kytke se pois 
päältä ja säilytä sitä viileässä ja kuivassa paikassa. Lataa robotti uudelleen 
vähintään kolmen kuukauden välein, jotta akun varaus ei purkaudu kokonaan.
	· Litiumioniakku sisältää ympäristölle haitallisia aineita. Ennen robotti-imurin 
hävittämistä irrota ensin akku ja hävitä tai kierrätä se käyttömaan tai -alueen 
paikallisten lakien ja määräysten mukaisesti.
	· Ennen akun irrottamista laitteesta on hyvä kuluttaa akun varausta ja varmistaa, 
että laite on kytketty irti virtalähteestä.
1) Avaa pohjassa oleva ruuvi ja irrota kansi.
2) Irrota akkuliitäntä ja sitten akku. Älä vaurioita akkukoteloa, sillä se voi 
aiheuttaa loukkaantumisriskin.
3) Vie akku ammattimaiseen kierrätyspisteeseen.

Akku ja lataus

Turvallisuustiedot
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Pakkauksen sisältö

Muut lisätarvikkeet

Tuotteen yleiskuvaus

Sivuharja

Moppityyny × 2 
(valmiiksi asennettu)

Robotti

Asema
Moppityynyn pidike × 2 Käyttöohjeet

Virtajohto Puhdistusharja Pölypussi 
(vara)
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Robotti

Tuotteen yleiskuvaus

Paikallisen siivouksen painike (spot)
· Paina lyhyesti aloittaaksesi paikallisen siivouksen

Virta-/siivouspainike
· Pidä painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan kytkeäksesi robotin päälle tai pois
· Paina lyhyesti aloittaaksesi siivouksen, kun robotti on kytkettynä päälle

Telakointipainike
· Paina lyhyesti lähettääksesi robotin takaisin asemaan
· Pidä painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan avataksesi lapsilukon 

Tilan ilmaisin
· Jatkuva valkoinen valo: Puhdistetaan tai puhdistettu
· Nopeasti vilkkuva oranssi valo: Virhe
· Jatkuva oranssi valo: Akun varaus vähissä tai laite on pysäytettynä

Huomio: Paina mitä tahansa painiketta pysäyttääksesi robotin siivouksen tai 
asemaan paluun aikana.
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Robotti ja anturit Reuna-anturit

Pääpyörä

Pääharja

Yleispyörä

Harjansuojus

Pääpyörä
Harjansuojuksen 
lukot

Moppityynyn 
pidike 
Kiinnitysreiät

Sivuharja

Mattotunnistin

Laseranturin suojus

Laser-etäisyysanturi (Laser 
Distance Sensor, LDS)

Puskuri

Kansi

Ladataan 
Latauskoskettimet

Automaattinen  
vedentäyttöaukko

Nollauspainike 
	· Pidä painiketta pohjassa 3 
sekunnin ajan palauttaaksesi 
tehdasasetukset

Wi-Fi-ilmaisin

Reuna-anturi

Automaattisen 
tyhjennyksen aukko

Pölysäiliö

Suodatin

Automaattisen 
tyhjennyksen 
aukko

Säiliön lukko

Pölysäiliön kannen lukko
Säiliön kansi

Suodattimen lukko

Tuotteen yleiskuvaus

Liittimet
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Asema

Tuotteen yleiskuvaus

Pesulauta

Yläkansi

KahvaKahva

Vesisäiliön lukkoVesisäiliö  
Säiliön lukko

Uimurin pallo Vesiputki

Suodatin

Likavesisäiliö Puhdasvesisäiliö

Uimuri

Pölysäiliö 
Kansi

Asema

Suodatin
Ura

Automaattisen 
tyhjennyksen aukko

Tilan ilmaisin
	· Jatkuva valkoinen 
valo: Asema on kytketty 
virtalähteeseen
	· Vilkkuva oranssi valo: 
Aseman toiminnassa on virhe

Signaalialue

Latauskoskettimet

Automaattinen 
vedentäyttöaukko
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Huomio: Aseta sivuharja laitteeseen. Harja naksahtaa, kun se on paikoillaan.

1. Irrota suojatarrat 3. Kytke virtalähteeseen
Sijoita	asema	mahdollisimman	avoimeen	paikkaa,	jossa	on	hyvä	Wi-Fi-signaali.	
Liitä	virtajohto	asemaan	ja	kytke	se	pistorasiaan.

4. Aseta asema paikoilleen
Poista	kaikki	esineet	aseman	ympäriltä	siten,	että	sen	eteen	jää	1,5	metriä,	
yläpuolelle	1	metri	ja	sivuille	0,5	metriä	vapaata	tilaa.

2. Asenna sivuharja ja moppiosa

Ennen käyttöä

Huomio: 
	· Varmista, ettei signaalialueen edessä ole esineitä. 
	· Jotta vesi ei kastele puulattiaa tai mattoa, sijoita asema mieluiten laatta- tai 
kivilattialle.

Aseta virtajohto tiukasti 
paikoilleen, kunnes 
ilmaisinvalo syttyy.

Sivuharjan lukko

> 0,5 m

> 0,5 m

> 1 m

> 1,5 m

I：PÄÄLLÄ
O：POIS
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- MAX -

5. Aseta robotti paikoilleen

Pidä painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan kytkeäksesi robotin päälle. Aseta 
robotti asemaan siten, että moppiosa osoittaa pesulautaa kohti. Kuulet ääni-
ilmoituksen, kun robotti on yhdistetty asemaan ja lataus alkaa. Kun robotti 
on latautunut täyteen, robotin ja aseman ilmaisinvalot pysyvät päällä 10 
minuuttia ja himmentyvät sitten.

6. Lisää vettä puhdasvesisäiliöön
Irrota puhdasvesisäiliö asemasta ja täytä se puhtaalla vedellä täyttörajan 
viivaan asti. Aseta se sitten takaisin asemaan.

Ennen käyttöä

Huomio: On suositeltavaa ladata robotin akku täyteen ennen ensimmäistä 
käyttökertaa. Jos robottia ei voi kytkeä päälle, koska akku on tyhjä, aseta robotti 
latausasemaan manuaalisesti aloittaaksesi latauksen.

Vesisäiliön täyttöraja

Huomio: 
	·Älä täytä vesisäiliötä kuumalla vedellä, sillä säiliö voi vääntyä kuuman veden 
vaikutuksesta. 
	·Älä käytä laitteessa muita aineita kuin sille hyväksyttyä puhdistusainetta, jotta 
asema ei vaurioidu.
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Wi-Fi-ilmaisin
	· Hitaasti vilkkuva valo: 
Odotetaan yhteyttä
	· Vilkkuva valo: Yhdistetään
	· Päällä: Yhdistetty

Avaa Dreamehome-sovellus, valitse "  " oikeasta yläkulmasta ja lue QR-
koodi uudelleen lisätäksesi laitteen "DreameBot L10 Ultra". Seuraa näytöllä 
näkyviä ohjeita Wi-Fi-yhteyden muodostamiseksi.

Tuotetta voidaan ohjata Dreamehome-sovelluksen avulla.

Dreamehome-sovellukseen yhdistäminen

1. Lataa Dreamehome-sovellus

Lue robotin QR-koodi tai etsi se sovelluskaupasta nimellä "Dreamehome" 
ladataksesi ja asentaaksesi sovelluksen.

2. Lisää laite

Huomio:
	· Laite toimii vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-yhteydellä.
	· Sovelluksen päivitysten vuoksi varsinaiset toiminnot voivat olla erilaisia kuin 
tässä käyttöohjeessa mainitut. Noudata sovelluksen nykyisessä versiossa 
näkyviä ohjeita.

3. Nollaa Wi-Fi-yhteys

Paina painikkeita ja pohjaan samaan aikaan ja odota, kunnes kuulet 
äänen sanovan "Waiting for the network configuration" ("Odotetaan verkon 
määrittelyä"). Jos Wi-Fi-ilmaisin vilkkuu hitaasti, Wi-Fi-yhteyden nollaus 
onnistui.

Huomio: Jos robotti ei saa yhteyttä sovellukseen, nollaa Wi-Fi-yhteys ja lisää laite 
uudelleen.

Scan QR code on the device

Add Device

My Devices 

Scan QR code to connect.
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Pikakartoitus
Kun verkko on määritelty ensimmäisen kerran, seuraa sovelluksen ohjeita 
kartan luomiseksi. Robotti aloittaa kartoittamisen ilman siivousta. Kun robotti 
palaa asemaan, kartoitus on valmis ja kartta tallennetaan automaattisesti.

Laitteen kytkeminen päälle/pois
Pidä painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan kytkeäksesi robotin päälle. Virran 
ilmaisinvalon tulisi palaa. Aseta robotti asemaan. Robotin pitäisi käynnistyä 
automaattisesti ja aloittaa lataus. Kytkeäksesi robotin pois päältä siirrä 
robotti pois asemasta ja pidä painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan.

Pysäytys/lepotila
Robotin voi pysäyttää siivouksen aikana painamalla mitä tahansa painiketta. 
Jos robotti on pysäytettynä yli 10 minuutin ajan, se siirtyy lepotilaan 
automaattisesti. Virran ja latauksen ilmaisinvalot sammuvat. Herätä robotti 
lepotilasta sovelluksella tai painamalla mitä tahansa robotin tai aseman 
painiketta.

Huomio: 
	· Robotti kytkeytyy automaattisesti pois päältä, jos se on lepotilassa yli 12 tunnin 
ajan. 
	· Kun robotti on pysäytettynä, sen asettaminen asemaan lopettaa käynnissä 
olevan siivouksen.

Älä häiritse -tila (Do Not Disturb, DND)
Kun robotti on Älä häiritse -tilassa, robotti ei jatka siivousta ja virran 
ilmaisinvalo sammuu. Älä häiritse -tila on oletuksena pois päältä. Voit kytkeä 
Älä häiritse -tilan päälle tai muuttaa sen aikaa sovelluksella. Oletuksena tila 
on päällä klo 22.00–8.00.

Huomio: 
	· Ajastetut siivoukset käynnistyvät silti myös Älä häiritse -tilan aikana.  
	· Robotti jatkaa siivousta, kun Älä häiritse -tila päättyy.

Paikallinen siivous
Kun robotti on valmiustilassa, paina painiketta lyhyesti aloittaaksesi 
paikallisen siivouksen. Tässä tilassa robotti siivoaa ympärillään olevaa 1,5 
× 1,5 metrin kokoista neliönmuotoista aluetta ja palaa aloituspaikkaan, kun 
paikallinen siivous on valmis.

Robotin uudelleenkäynnistys 
Jos robotti ei vastaa tai sitä ei voi kytkeä pois päältä normaalisti, paina 
painiketta pohjaan 10 sekunnin ajan, jotta laite kytkeytyy pois päältä. 
Paina sitten painiketta 3 sekunnin ajan kytkeäksesi robotin päälle.



87

FI Käyttö
Lakaisu ja moppaus
Huomio: Kun moppiosaa käytetään ensimmäistä kertaa, robotti suorittaa lakaisun ja puhdistuksen automaattisesti.

2. Moppityynyn puhdistaminen kesken siivouksen
Moppauksen aikana robotti palaa asemaan pesemään moppityynyt 
automaattisesti sovelluksessa määriteltyjen aikavälien mukaisesti. Tällöin 
asema täyttää robotin vesisäiliön automaattisesti. Robotti jatkaa siivousta, 
kun vesisäiliö on täytetty.

Huomio: 
	·Moppityynyt puhdistetaan ennen kuin robotti aloittaa moppauksen. Odotathan. 
	·Älä siirrä asemaa, puhdasvesisäiliötä, likavesisäiliötä tai pesulautaa laitteen 
toiminnan aikana.

Huomio: Jos robotti palaa asemaan puhdistamaan moppityynyt kesken 
siivouksen, asema ei tyhjennä pölysäiliötä automaattisesti.

1. Lakaisun ja moppauksen aloitus
Lähetä robotti liikkeelle asemasta sovelluksella tai painamalla robotin 
painiketta . Robotti suunnittelee parhaan siivousreitin ja suorittaa 
siivouksen seuraamalla luotua karttaa.
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3. Puhdista ja kuivaa moppityynyt sen jälkeen, kun pölyt on 
tyhjennetty
Kun robotti saa siivouksen valmiiksi ja palaa asemaan latautumaan, asema 
aloittaa pölysäiliön tyhjentämisen ja moppityynyjen puhdistamisen ja 
kuivaamisen automaattisesti.

4. Puhdista likavesisäiliö
Kun robotti on suorittanut siivouksen, puhdista likavesisäiliö, jotta se ei ala 
haista.

Huomio: 
	· Kun robotti palaa asemaan puhdistamaan moppityynyt kesken siivouksen, asema 
ei tyhjennä pölysäiliötä automaattisesti. 
	· Jos automaattinen tyhjennys on kytketty pois päältä sovelluksessa, asema ei 
tyhjennä pölysäiliötä automaattisesti. 
	·Asema tyhjentää pölysäiliön sovelluksessa määritellyn aikavälin mukaisesti.

Lakaisu
1. Jos haluat käyttää vain lakaisutoimintoa, valitse sovelluksessa "Sweeping 
(Lakaisu)" tai irrota moppiosa robotista. Tällöin robotti siirtyy automaattisesti 
lakaisutoimintoon.

2. Varmista, että asema on kytketty virtalähteeseen ja robotti on yhteydessä 
asemaan. Lähetä robotti asemasta siivoamaan kaikki alueet sovelluksella tai 
painamalla robotin painiketta .

Huomio: Jos moppiosaa ei irroteta robotista, lakaisun voi valita sovelluksesta. 
Tällöin robotti nostaa moppiosan ylös automaattisesti ennen lakaisua.

Huomio: Jotta robotti voi palata asemaan helposti siivouksen jälkeen, on 
suositeltavaa, että robotti aloittaa siivouksen asemasta eikä asemaa siirretä 
siivouksen aikana.
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Osat
Jotta robotti pysyy hyvässä kunnossa, on suositeltavaa noudattaa alla olevaa huoltotaulukkoa.

Osa Huolletaan Vaihdetaan

Likavesisäiliö Jokaisen käyttökerran 
jälkeen

/
Puhdasvesisäiliö

Kerran kahdessa viikossa
Pääharja 6–12 kuukauden 

välein

Pölysäiliön suodatin
3–6 kuukauden 
välein

Sivuharja

Pesulauta

Kerran kuukaudessa /

Aseman 
signaalialue

Aseman 
latauskoskettimet

Aseman 
tyhjennysaukko

Yleispyörä

Reuna-anturi

Laser-etäisyysanturi 
(Laser Distance 
Sensor, LDS)

Osa Huolletaan Vaihdetaan

Mattotunnistin

Kerran kuukaudessa
/

Reuna-anturit

Robotin latauskoskettimet

Puskuri

Robotin automaattisen 
tyhjennyksen aukko

Robotin automaattinen 
vedentäyttöaukko

Robotin pohja

Pölysäiliö Puhdistetaan 
tarvittaessa

Pölypussi
/

6–8 viikkoa

Moppityyny 1–3 kuukauden 
välein

Huomio: Vaihtovälin pituus vaihtelee robotin käytön mukaan. Jos laitteelle 
tapahtuu jotakin poikkeuksellista, osat on vaihdettava.
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Pölypussi

Kun on aika vaihtaa pölypussi, sovellus lähettää ilmoituksen.

1. Heitä pölypussi pois. 3. Vaihda uusi pölypussi.

4. Sulje pölykammion kansi.
2. Pyyhi pöly ja roskat pois suodattimesta kuivalla liinalla.

Huomio: Kahvasta vetäminen sulkee pussin, jotta pölyt ja roskat eivät putoa ulos 
pussista.
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Huomio: likavesisäiliössä oleva kelluva pallo on liikkuva osa. Älä käytä 
puhdistuksessa liiallista voimaa, jotta laite ei vaurioidu.

Säännöllinen huolto
Likavesisäiliö
1. Irrota likavesisäiliö, avaa sen kansi ja kaada likavesi pois.

2. Huuhtele likavesisäiliö puhtaalla vedellä ja puhdista säiliön sisäreunat 
mukana toimitettavalla puhdistusharjalla.

Pääharja
1. Irrota harjansuojus painamalla sen lukkoja sisäänpäin. Nosta harja irti 
robotista.

2. Vedä harjansuojukset irti kuvan mukaisesti. Irrota harjaan tarttuneet 
hiukset sopivalla puhdistustyökalulla.
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Sivuharja
Irrota ja puhdista sivuharja.

Yleispyörä

Huomio:
	· Käytä pientä ruuvimeisseliä tai muuta työkalua erottaaksesi yleispyörän akselin 
ja renkaan toisistaan. Älä käytä liiallista voimaa. 
	·Huuhtele yleispyörä juoksevalla vedellä ja aseta se takaisin paikoilleen, kun se 
on kuivunut kokonaan.

Pölysäiliö
1. Avaa robotin kansi ja paina pölysäiliön lukkoa irrottaaksesi säiliön.

2. Avaa pölysäiliön kansi ja tyhjennä säiliö kuvan mukaisesti.
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Suodatin
1. Irrota suodatin ja napauta sen koria kevyesti.

2. Huuhtele pölysäiliö ja suodatin vedellä ja kuivaa ne kokonaan ennen 
niiden asettamista paikoilleen.

Huomio: 
	·Huuhtele pölysäiliö ja suodatin vain puhtaalla vedellä. Älä käytä puhdistusaineita. 
	· Käytä pölysäiliötä ja suodatinta vain täysin kuivina.

Huomio: Älä yritä puhdistaa suodatinta harjalla, sormin tai terävällä esineellä, 
jotta suodatin ei vaurioidu.

24h

Robotin anturit ja latauskoskettimet
Pyyhi robotin anturit ja latauskoskettimet pehmeällä ja kuivalla liinalla:
	·Robotin pohjassa olevat reuna-anturit ja mattoanturi
	·Robotin takaosassa olevat latauskoskettimet
	·Robotin sivuilla olevat reuna-anturit 
	·Robotin päällä oleva laseranturi 
	·Robotin etupuskuri

Huomio: Märkä liina voi vaurioittaa robotin ja aseman herkkiä osia. Käytä laitteen 
puhdistukseen kuivaa liinaa.

Laser-etäisyysanturi (Laser 
Distance Sensor, LDS)

Puskuri
Reuna-anturi

Latauskoskettimet

Reuna-anturit

Mattotunnistin
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Latauskoskettimet
Puhdista aseman signaalialue ja latauskoskettimet pehmeällä ja kuivalla 
liinalla.

Automaattisen tyhjennyksen aukot 
Puhdista robotin ja aseman tyhjennysaukot pehmeällä ja kuivalla liinalla.

Moppityyny
Irrota moppityyny pidikkeestään vaihtaaksesi sen.

Akku 
Robotissa on tehokas litiumioniakku. Varmista, että akussa on aina riittävästi 
varausta päivittäiseen käyttöön, jotta akun suorituskyky pysyy hyvänä. Jos 
robottia ei käytetä pitkään aikaan, kytke se pois päältä ja varastoi se. Robotti 
tulisi ladata vähintään kolmen kuukauden välein, jotta sen akun varaus ei 
purkaudu kokonaan ja aiheuta vaurioita.
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Ongelma Ratkaisu

Robotti ei käynnisty.
Akun varaus on vähissä. Lataa robotin akku asemassa ja yritä uudelleen. 
Akun lämpötila on liian matala tai korkea. On suositeltavaa käyttää laitetta ympäristössä, jonka lämpötila on 0–40 ° C 
(32–104 ℉ ).

Robotti ei lataudu.
Asemaa ei ole kytketty virtalähteeseen. Varmista, että virtajohdon molemmat päät on kytketty oikein. 
Aseman ja robotin latauskoskettimien yhteys on huono. Puhdista latauskoskettimet. 
Tarkista, onko robotin liitännöissä vierasesineitä, ja poista vierasesineet tarvittaessa.

Robotti ei saa 
yhteyttä Wi-Fi-
verkkoon.

Wi-Fi-verkon salasana on väärä. Varmista, että Wi-Fi-verkon salasana on oikein. 
Robotti ei tue 5 GHz:n Wi-Fi-yhteyttä. Varmista, että robotti on yhdistetty 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon. 
Wi-Fi-signaali on heikko. Varmista, että robotti on paikassa, jossa Wi-Fi-verkon kattavuus on hyvä. 
Robotti ei ehkä ole valmis asetusten muuttamiseen. Sulje sovellus ja avaa se uudelleen. Yritä sitten uudelleen ohjeiden 
mukaisesti.

Robotti ei löydä reittiä 
takaisin asemaan.

Asema ei saanut virtaa tai sitä siirrettiin, kun robotti ei ollut asemassa. 
Aseman ympärillä on liikaa esteitä. Siirrä asema avoimempaan paikkaan. 
Robotin siirtäminen voi aiheuttaa sen, että laite muuttaa asentoaan tai kartoittaa ympäristönsä uudelleen. Jos robotti 
on liian kaukana asemasta, se ei ehkä pysty palaamaan automaattisesti. Tässä tapauksessa robotti on vietävä asemaan 
manuaalisesti. 
Puhdista aseman signaalialue pölystä ja roskista.

Robotti jumiutuu 
aseman eteen eikä 
palaa asemaan.

Jätä aseman sivuille 0,5 metriä ja eteen 1,5 metriä vapaata tilaa, jotta robotin edessä ei ole esteitä. 
Paluureitillä latausasemalle on esteitä, esim. ovi on kiinni. 
Robotti voi liukastua, jos aseman edessä oleva lattia on liian märkä. Poista liika vesi, ennen kuin yrität uudelleen. 
Asema kannattaa siirtää eri paikkaan. Kokeile sitten uudelleen.

Usein kysyttyjä kysymyksiä
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Ongelma Ratkaisu

Robotin virta ei 
sammu.

Robottia ei voi kytkeä pois päältä latauksen aikana. On suositeltavaa siirtää robotti pois asemasta. Seuraavaksi pidä 
virtapainiketta pohjassa 3 sekunnin ajan kytkeäksesi robotin päälle. 
Jos robottia ei voi kytkeä pois päältä vaiheen 1 ohjeiden mukaan, paina painiketta pohjaan 10 sekunnin ajan, jotta 
laite kytkeytyy pois päältä. Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä asiakaspalveluun.

Latausnopeus on 
hidas.

Kun akun varaus on vähissä, robotin lataaminen täyteen kestää noin 6,5 tuntia. 
Jos robottia käytetään ohjeissa ilmoitetun lämpötila-alueen ulkopuolella, latausnopeus hidastuu automaattisesti 
akunkeston pidentämiseksi. 
Aseman ja robotin latauskoskettimet saattavat olla likaiset. Pyyhi kuivalla liinalla.

Robotin ääni 
kovenee, kun se on 
käytössä.

Tarkista, onko pölysäiliön suodatin tukossa. Puhdista tai vaihda se tarvittaessa. 
Pääharjaan tai pölysäiliöön voi olla takertunut kova esine. Tarkista ja poista mahdolliset kovat esineet. 
Pää- tai sivuharjaan on voinut takertua hiuksia. Tarkista ja poista mahdolliset vierasesineet. 
Vaihda imuritila vakiotilaan tai hiljaiseen tilaan.

Robotti ei seuraa 
tiettyä reittiä 
liikkuessaan.

Lattialta on hyvä siistiä esimerkiksi johdot ja kengät ennen robotin käyttöä. 
Märillä ja liukkailla pinnoilla liikkuminen saa pääpyörän liukumaan. On suositeltavaa kuivata märät kohdat ennen robotin 
käyttöä.

Robotti ei mene 
siivottaviin 
huoneisiin.

Varmista, että siivottavien huoneiden ovet ovat auki. 
Tarkista, onko huoneen kynnys yli 2 cm:n korkuinen. Robotti ei osaa kiivetä korkeiden kynnysten tai portaiden yli. 
Huoneen edessä oleva lattia on märkä tai liukas, joten robotti liukuu eikä toimi oikein. On suositeltavaa kuivata lattia 
ennen robotin käyttöä.
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Ongelma Ratkaisu

Robotti ei jatka 
siivousta latauksen 
jälkeen.

Varmista, ettei robotti ole Älä häiritse -tilassa, joka estää siivouksen jatkamisen. 
Robotti ei jatka siivoamista, kun se on siirretty latausasemaan manuaalisesti: tämä tarkoittaa robotin asettamista 
asemaan manuaalisesti tai sen lähettämistä asemaan sovelluksen tai robotin painikkeen avulla.

Asema ei voi 
tyhjentää pölysäiliötä 
automaattisesti.

Tarkista, onko pölypussi täynnä. 
Jos pölypussi ei ole täynnä, tarkista, onko robotin, aseman tai pölysäiliön tyhjennysaukoissa tukoksia. Puhdista 
tukkeutunut osa.

Pesulaudan 
vesimäärä ei ole 
normaali.

Tarkista, onko käytetyn veden säiliön tiiviste löysä tai väärin asennettu. Tarvittaessa aseta tiiviste paikoilleen käsin. 
Paina käytetyn veden säiliötä varovasti varmistaaksesi, että se on asennettu oikein. 
Irrota pesulauta ja tarkista, onko vedenpoistokanava tukossa. Puhdista se tarvittaessa. 
Tarkista puhdistin. Älä käytä laitteessa muita aineita kuin sille hyväksyttyä puhdistusainetta. 
Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä asiakaspalveluun.

Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä asiakaspalveluumme: aftersales@dreame.tech 
Verkkosivu: https://global.dreametech.com
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Malli RLS6LADC-6

Latausaika N. 6,5 tuntia

Nimellisjännite 14,4 V

Nimellisteho 75 W

Käyttötaajuus 2 400–2 483,5 MHz

Enimmäisantoteho <20 dBm

Robotti Asema

Malli RCS9-5

Nimellinen ottoteho 220–240 V  50–60 Hz

Nimellinen antoteho 20 V 2 A

Teho (pölyn tyhjennyksen aikana) 1 000 W

Teho (siivouksen aikana) 55 W

Teho (kuivauksen ja latauksen 
aikana) 78 W

Kaikki tällä symbolilla merkityt tuotteet ovat sähkö- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE, direktiivin 2012/19/EU mukaisesti), eikä niitä saa hävittää 
kotitalouden sekajätteen mukana. Terveyden ja ympäristön suojelemiseksi vie hävitettävät laitteet sähkö- ja elektroniikkalaitteille tarkoitettuun, 
paikallisten viranomaisten määräämään keräys- ja kierrätyspisteeseen. 
Oikeaoppinen hävitys ja kierrätys ehkäiseväte haitallisia ympäristö- ja terveysvaikutuksia. Jos tarvitset lisätietoja keräyspisteiden sijainnista ja 
toiminnasta, ota yhteyttä asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin.

Normaalissa käytössä laitteen antenni on pidettävä vähintään 20 cm:n 
etäisyydellä käyttäjän kehosta.

WEEE-tiedot
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Brugsbegræns-
ninger

Sikkerhedsoplysninger

	· Dette produkt bør ikke bruges af børn yngre end 8 år eller personer med 
fysiske, sensoriske, intellektuelle mangler eller begrænset erfaring eller viden 
uden opsyn af en forælder eller værge for at sikre sikker drift og for at undgå 
enhver risiko. Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden 
opsyn.
	· Apparatet må kun bruges med den strømforsyningsenhed, der følger med 
apparatet.
	· Dette apparat indeholder batterier, som kun kan udskiftes af fagfolk.
	· Ryd det område, der skal rengøres. Børn må ikke lege med apparatet. Sørg for, 
at børn og kæledyr holdes på sikker afstand fra robotten, mens den er i drift.
	· Undlad at installere, oplade eller bruge apparatet i badeværelser eller omkring 
svømmebassiner.
	· Dette produkt er kun til gulvrengøring i hjemmet. Brug den ikke udendørs, på 
ikke-gulvoverflader eller i kommercielle eller industrielle omgivelser.
	· Sørg for, at apparatet fungerer korrekt i et korrekt miljø. Ellers bør man ikke 
bruge apparatet.
	· Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes med en speciel ledning 
eller enhed, der fås hos producenten eller dennes serviceagent.
	· Brug ikke robotten i et område ophængt over jordoverfladen uden en 
beskyttende barriere.

For at undgå elektrisk stød, brand eller skader forårsaget af forkert brug af apparatet, bedes du læse 
brugervejledningen omhyggeligt, før du bruger apparatet, og opbevare den for fremtidig reference.
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	· Placer ikke robotten på hovedet. Brug ikke LDS-dækslet, robotdækslet eller 
kofangeren som håndtag for robotten.
	· Brug ikke robotten ved en omgivende temperatur over 40 °C eller under 0 °C 
eller på et gulv med væsker eller klæbrige stoffer.
	· For at forhindre beskadigelse eller skade ved at trække, skal du fjerne 
eventuelle løse genstande fra gulvet og fjerne kabler eller netledninger på 
rengøringsvejen, før du betjener apparatet.
	· Fjern skrøbelige eller små genstande fra gulvet for at forhindre robotten i at 
støde ind i og beskadige dem.
	· Hold hår, fingre og andre kropsdele væk fra robottens sugeåbning.
	· Opbevar rengøringsværktøjet utilgængeligt for børn.
	· Brug ikke apparatet i et rum, hvor et spædbarn eller et barn sover.
	· Anbring ikke børn, kæledyr eller andre ting oven på robotten, uanset om den 
står stille eller bevæger sig.
	· Opbevar rengøringsværktøjet utilgængeligt for børn.
	· Brug kun det godkendte rengøringsmiddel. Tilsæt ikke væske såsom alkohol 
eller desinfektionsmiddel.
	· Brug ikke robotten til at rengøre varme genstande. Brug ikke robotten til at 
opsamle brændbare væsker, ætsende gasser eller ufortyndede syrer eller 
opløsningsmidler.
	· Støvsug ikke hårde eller skarpe genstande. Brug ikke apparatet til at samle 

Brugsbegræns-
ninger

Sikkerhedsoplysninger
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genstande op, såsom sten, store stykker papir eller noget, der kan tilstoppe 
apparatet.
	· Stikket skal tages ud af stikkontakten før rengøring eller vedligeholdelse af 
apparatet.
	· Tør ikke robotten eller basestationen af med en våd klud eller skyl dem 
med væsker. Efter rengøring af vaskbare dele skal delene tørres helt, før de 
genmonteres og bruges.
	· Brug venligst dette produkt i overensstemmelse med instruktionerne i 
brugervejledningen. Brugere er ansvarlige for ethvert tab eller skade, der 
opstår som følge af forkert brug af dette produkt.

Batterier og 
opladning

	· Brug ikke tredjepartsbatterier eller basestationer. Robotten kan kun bruges 
med model RCS9-5 basestation.
	· Forsøg ikke at adskille, reparere eller ændre batteriet eller basestationen på 
egen hånd.
	· Placer ikke basestationen i nærheden af en varmekilde.
	· Brug ikke en våd klud eller våde hænder til at tørre eller rengøre 
basestationens ladekontakter.
	· Bortskaf ikke gamle batterier forkert. Unødvendige batterier skal kasseres på et 
passende genbrugssted.
	· Hvis netledningen bliver beskadiget eller er knækket, skal du straks stoppe 
med at bruge den og kontakte eftersalgsservice.

Brugsbegræns-
ninger

Sikkerhedsoplysninger
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Lasersikkerheds-
information

	· Lasersensoren i dette produkt opfylder IEC 60825-1: 2014 Standard for Klasse 1 
laserprodukter. Undgå venligst direkte øjenkontakt med den under brug.

Hermed erklærer Dreame Trading（Tianjin）Co., Ltd., at radioudstyrstypen RLS6LADC-6 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-
overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende internetadresse: https://global.dreametech.com 
For detaljeret e-manual, gå til https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

	· Sørg for, at robotten er slukket, når den transporteres og opbevares i den 
originale emballage, hvis det er muligt.
	· Hvis robotten ikke skal bruges i en længere tidsperiode, skal den oplades helt, 
derefter slukkes og opbevares på et køligt, tørt sted. Genoplad robotten mindst 
en gang hver 3. måned for at undgå overafladning af batteriet.
	· Lithium-ion batteripakken indeholder stoffer, der er skadelige for miljøet. Før 
du bortskaffer robotstøvsugeren, skal du først fjerne batteripakken, derefter 
kassere den eller genbruge den i overensstemmelse med lokale love og regler i 
det land eller område, den bruges i.
	· Når du fjerner batterierne fra produktet, er det bedre at bruge batterierne op 
og sørge for, at dit produkt ikke er tilslutte en strømkilde.
1) Fjern skruen i bunden, og fjern derefter dækslet.
2) Tag batteristikket ud, og fjern derefter batterierne. Beskadig ikke 
batterikassen for at undgå risiko for skader.
3) Aflever batterierne til en professionel genbrugsorganisation.

Batterier og 
opladning

Sikkerhedsoplysninger
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Pakkens indhold

Andet tilbehør

Produktoversigt

Sidebørste

Moppepude × 2 
(forudinstalleret)

Robot

Basestation
Moppepudeholder x2 Brugermanual

Strømkabel Rengøringsbørste Støvopsamlingspose
（udskiftning）
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Robot

Produktoversigt

 Pletrengøringsknap
· Tryk kortvarigt for at starte pletrengøring

 Tænd/sluk-knap
· Tryk og hold i 3 sekunder for at tænde eller slukke
· Tryk kortvarigt for at starte rengøringen, efter at robotten er tændt

  Dockingknap
· Tryk kortvarigt for at sende robotten tilbage til basestationen
· Tryk og hold i 3 sekunder for at deaktivere børnesikring

Statusindikator
· Konstant hvid: Rengøring eller rengjort
· Hurtigt blinkende orange: Fejl
· Konstant orange: Lavt batteriniveau eller sat på pause

Bemærk: Tryk på en vilkårlig knap for at sætten robotten på pause, 
mens den gør rent eller vender tilbage til opladning.
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Robot og sensorer Klippe sensorer

Hovedhjul

Hovedbørste

Universal hjul

Børstebeskyttelse

Hovedhjul
Børstebeskyttels-
esklemmer

Moppepudeholder 
Monteringshuller

Sidebørste

Tæppesensor

LDS-overdækning

Laser afstandssensor (LDS)

Kofanger

Forside

Opladning af 
kontakter

Automatisk vand 
Genpåfyldningsindløb

Knap til nulstilling
	· Tryk og hold i 3 sekunder 
for at gendanne til 
fabriksindstillingerne

Wi-Fi indikator

Kantsensor

Åbninger for 
automatisk tømning

Støvbeholder

Filter

Åbninger for 
automatisk 
tømning

Beholder klip

Klemme til støvbeholderdæksel
Beholderdæksel

Filterklemme

Produktoversigt

Stik
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Basestation

Produktoversigt

Vaskebræt

Overdækning

HåndtagHåndtag

Vandtank klemmeVandtank 
klemme

Flydende 
bold

Vandrør

Filter

Brugt vandtank Ren vandtank

Flyder

Støvkabinet 
Dæksel

Basestation

Filter
Slot

Åbninger for 
automatisk tømning

Statusindikator
Konstant hvid: Basestationen 
er tilsluttet strøm
Blinkende orange: 
Basestationen har en fejl

Signaleringsområde

Opladning af kontakter

Automatisk 
påfyldningsindløb for vand
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Bemærk: Monter sidebørsten, indtil den klikker på plads.

1. Forberedelse før brug 3. Tilslut til en stikkontakt
Placer	basestationen	på	et	sted,	der	er	så	åbent	som	muligt	med	et	godt	WI-FI-
signal.	Sæt	netledningen	i	basestationen	og	sæt	den	i	stikkontakten.

4. Placer basestationen
Fjern	alle	genstande,	der	er	tættere	på	end	1,5	m	fra	fronten,	1	m	fra	toppen	og	0,5	
m	fra	hver	side	af	basestationen.

2. Installer sidebørsten og moppenheden

Før brug

Bemærk: 
	· Sørg for, at ingen genstande kan blokere signalområdet. 
	· For at forhindre vandpletter i at fugte trægulve eller tæpper, anbefales det at 
placere basestationen på flisegulv eller marmorgulv.

Sæt netledningen fast i, 
indtil indikatoren tændes.

Sidebørsteklemme

> 0,5 m

> 0,5 m

> 1 m

> 1,5 m

I：TÆNDT
O：SLUKKET
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- MAX -

5. Placer robotten

Tryk og hold knappen  på robotten nede i 3 sekunder for at tænde 
den. Placer robotten på basestationen med moppenheden vendt mod 
vaskebrættet. Så vil du høre en stemmemeddelelse, når robotten opretter 
forbindelse til basestationen og begynder at oplade. Når robotten er fuldt 
opladet, vil statusindikatorerne på robotten og basestationen forblive tændt i 
10 minutter og vil derefter dæmpes.

6. Tilføj vand til rentvandstanken
Tag rentvandsbeholderen ud af basestationen, og fyld den med rent vand op 
til den maksimale vandlinje. Installer den derefter i basestationen igen.

Før brug

Bemærk: Det anbefales at lade robotten helt op før første brug. Når robotten ikke 
kan tændes, efter at batteriet er afladet, skal du manuelt forbinde robotten med 
stationen for at oplade den.

MAKS vandlinje

Bemærk:  
	· Tilsæt ikke varmt vand til vandbeholderen, da dette kan forårsage, at beholderen 
bliver deformeret. 
	· Tilsæt ikke anden væske end det officielt godkendte rengøringsmiddel for at 
forhindre fejlfunktion på basestationen.



109

DA

Wi-Fi indikator
	· Blinker langsomt: Skal tilsluttes
	· Blinker hurtigt: Opretter 
forbindelse
	· Tændt: Tilsluttetz

Åbn Dreamehome-appen, tryk på "  " i det øverst højre hjørne, og scan 
derefter QR-koden ovenfor igen for at tilføje "DreameBot L10 Ultra". Følg 
vejledningen for at afslutte Wi-Fi-forbindelsen.

Dette produkt fungerer sammen med Dreamehome-appen, som kan bruges 
til at styre din enhed.

Opret forbindelse med Dreamehome-appen

1. Download the Dreamehome App

Scan QR-koden på robotten, eller søg efter "Dreamehome" i appbutikken for at 
downloade og installere appen.

2. Tilføj enhed

Bemærk:
	· Kun 2,4 GHz Wi-Fi understøttes.
	· På grund af opgraderinger i app-softwaren kan de faktiske handlinger afvige 
fra erklæringerne i denne vejledning. Følg instruktionerne baseret på den 
aktuelle appversion.

3. Nulstil Wi-Fi

Tryk på og hold knapperne og nede samtidigt, indtil du hører en 
stemmemeddelelse, der siger: "Waiting for the network configuration" 
(Venter på netværkskonfigurationen). Når Wi-Fi-indikatoren blinker 
langsomt, er Wi-Fi blevet nulstillet.

Bemærk: Hvis din robot ikke kan oprette forbindelse til appen, skal du nulstille Wi-
Fi og tilføje enheden igen.

Scan QR code on the device

Add Device

My Devices 

Scan QR code to connect.
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Hurtig kortlægning
Når du har konfigureret netværket for første gang, skal du følge 
instruktionerne på appen for hurtigt at oprette et kort, og robotten vil 
begynde at kortlægge uden at rengøre. Kortlægningsprocessen vil blive 
afsluttet, når robotten vender tilbage til stationen, og kortet gemmes 
automatisk.

Tænd/sluk
Tryk og hold knappen nede i 3 sekunder for at tænde robotten. 
Strømindikatoren bør være tændt. Placer robotten på basen, robotten bør 
tænde automatisk og begynde at oplade. For at slukke robotten skal du 
flytte robotten væk fra basen og trykke på knappen og holde den nede i 3 
sekunder.

Pause/dvale
Når robotten kører, skal du trykke på en vilkårlig knap for at sætte den på 
pause. 
Hvis robotten er sat på pause i mere end 10 minutter, går den automatisk i 
dvaletilstand. Strømindikatoren og opladningsindikatoren slukkes. Tryk på en 
vilkårlig knap på robotten eller basen, eller brug appen til at vække robotten.

Bemærk: 
	· Robotten slukker automatisk, hvis den efterlades i dvaletilstand i mere end 12 
timer. 
	· Hvis robotten sættes på pause og placeres på basestationen, afsluttes den 
aktuelle rengøringsopgave.

Forstyr ikke-tilstand (DND)
Når robotten er indstillet til Forstyr ikke-tilstand (DND), vil robotten blive 
forhindret i at genoptage rengøringen, og strømindikatoren slukker. Forstyr 
ikke-tilstanden er deaktiveret som standard fra fabrikken. Du kan bruge 
appen til at aktivere Forstyr ikke-tilstand eller ændre Forstyr ikke-perioden. 
Forstyr ikke-perioden er som standard 22:00-8:00.

Bemærk: 
	· De planlagte rengøringsopgaver vil blive udført til tiden i Forstyr ikke-perioden.  
	· Robotten vil genoptage oprydningen, hvor den slap, efter at Forstyr ikke-
perioden udløber.

Pletrengøring
Når robotten er på standby, skal du trykke kort på knappen for at 
aktivere pletrengøringstilstanden. I denne tilstand rengør robotten et 
kvadratisk område på 1,5 × 1,5 meter omkring den og vender tilbage til sit 
udgangspunkt, når pletrengøringen er afsluttet.

Robotten genstarter
Hvis robotten holder op med at reagere eller ikke kan slukkes, skal du trykke 
på knappen og holde den i 10 sekunder for at tvinge den til at slukke. Tryk 
derefter på knappen og hold den nede i 3 sekunder for at tænde robotten.
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Fejning og mopping
Bemærk: Når du bruger moppesamlingen for første gang, udfører robotten feje- og moppeopgaven som standard.

2. Vend tilbage for at rense moppepuderne midtvejs
Under mopping vil robotten automatisk vende tilbage til basestationen for 
at vaske moppepuder baseret på rengøringsfrekvensen for moppepuder 
angivet i appen. Derefter vil basestationen automatisk genopfylde robottens 
vandtank, og robotten vil genoptage rengøringen efter vandpåfyldning.

Bemærk: 
	·Moppepuderne vil blive renset, før robotten begynder at moppe. Vent med 
tålmodighed. 
	· Flyt ikke basestationen, rentvandsbeholderen, brugtvandsbeholderen eller 
vaskebrættet under arbejdet.

Bemærk: Hvis robotten vender tilbage til basestationen for at rense moppepuder 
midtvejs, vil basestationen ikke automatisk tømme støvbeholderen.

1. Begynd at feje og moppe

Tryk på knappen på robotten, eller brug appen til at få robotten til at 
starte fra basestationen. Derefter vil robotten planlægge den optimale 
rengøringsrute og udføre rengøringsopgaven ud fra det oprettede kort.
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3. Rengør og tør moppepuder efter støvtømning
Når robotten er færdig med en rengøringsopgave og vender tilbage til 
basestationen for at oplade, begynder basestationen automatisk at tømme 
støvbeholderen og derefter at rense og tørre moppepuderne.

4. Rengør den brugte vandtank
Når robotten har fuldført opgaven, bedes du rengøre den brugte vandtank 
for at undgå lugt.

Bemærk: 
	·Når robotten vender tilbage til basestationen for at rense moppepuder midtvejs, 
vil basestationen ikke automatisk tømme støvbeholderen. 
	·Hvis den automatiske tømningsfunktion er slået fra i appen, vil basestationen ikke 
automatisk tømme støvbeholderen. 
	· Basestationen tømmer støvbeholderen i henhold til den frekvens, der er indstillet i 
appen.

Fejning
1. For kun at bruge fejefunktionen skal du vælge "Fejning" på appen, eller 
fjerne moppeenheden fra robotten, og robotten skifter automatisk til 
fejetilstand.

2. Sørg for, at basestationen er tilsluttet strøm, og at robotten er forbundet 
med basestationen. Tryk på knappen på robotten, eller brug appen til at 
sende robotten til at rengøre alle områder fra basestationen.

Bemærk: Hvis moppesamlingen ikke er fjernet fra robotten, kan du vælge 
fejetilstand på appen, og robotten vil automatisk løfte moppesamlingen før 
fejning.

Bemærk: For at sikre, at robotten nemt kan vende tilbage til basestationen efter 
rengøring, anbefales det at få robotten til at starte fra basestationen og undgå at 
flytte basestationen under rengøring.
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Dele
For at holde robotten i god stand, anbefales det at henvise til følgende tabel for rutinemæssig vedligeholdelse.

Del Vedligeholdelses-
frekvens

Udskiftnings-
periode

Brugt vandtank Efter hver brug
/

Ren vandtank

En gang hver 2. uge
Hovedbørste Hver 6. til 12. måned

Støvbeholderfilter
Hver 3. til 6. måned

Sidebørste

Vaskebræt

En gang hver måned /

Basestationens 
signalområde

Basestationens 
ladekontakter

Basestationens 
autotømningsåbning

Universal hjul

Kantsensor

Laser afstandssensor 
(LDS)

Del Vedligeholdelses-
frekvens

Udskiftnings-
periode

Tæppesensor

En gang hver måned
/

Klippe sensorer

Opladning af kontakter på 
robot

Kofanger

Robottens automatiske 
tømningsåbning

Robotens automatisk 
påfyldningsindløb for vand

Bunden af robotten

Støvbeholder Rengør det efter 
behov

Støvopsamlingspose
/

6-8 uger

Moppepude Hver 1. til 3. 
måned

Bemærk: Udskiftningsfrekvensen afhænger af din brug af robotten. Hvis der 
opstår en undtagelse på grund af særlige omstændigheder, bør delene udskiftes.
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Støvopsamlingspose

Når støvopsamlingsposen skal udskiftes, kommer der en meddelelse i appen.

1. Kassér støvopsamlingsposen. 3. Installer en ny støvopsamlingspose.

4. Luk dækslet til støvkabinettet.
2. Fjern støv og snavs fra filteret med en tør klud.

Bemærk: Ved at trække opad i håndtaget forsegles posen for at forhindre, at støv 
og snavs falder ud ved et uheld.
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Bemærk: Flydekuglen i den brugte vandtank er en bevægelig del. Anvend ikke for 
meget kraft, når du rengør den for at undgå at beskadige den.

Rutinemæssig vedligeholdelse
Brugt vandtank
1. Fjern den brugte vandtank, åbn dens dæksel og hæld det snavsede vand ud.

2. Skyl den brugte vandtank med rent vand, og brug den medfølgende 
rensebørste til at rengøre den indvendige væg af den brugte vandtank.

Hovedbørste
1. Tryk børstebeskyttelsesklemmerne indad for at fjerne børsteskærmen og 
løft børsten ud af robotten.

2. Træk børstedækslerne ud som vist i diagrammet. Brug et passende værktøj 
til at fjerne håret, der er filtret ind i børsten.
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Sidebørste
Fjern og rengør sidebørsten.

Universal hjul

Bemærk:
	· Brug et værktøj såsom en lille skruetrækker til at adskille aksel og dæk på 
universalhjulet. Brug ikke overdreven kraft. 
	· Skyl universalhjulet under rindende vand og sæt det tilbage efter at det er helt 
tørt.

Støvbeholder
1. Åbn robotdækslet, og tryk på klemmen til beholderen for at fjerne 
støvbeholderen.

2. Åbn dækslet og tøm beholderen som vist i diagrammet.
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Filter
1. Fjern filteret og bank forsigtigt på dets kurv.

2. Skyl støvbeholderen og filteret med vand, og tør dem helt, før de sættes på 
igen.

Bemærk: 
	· Skyl kun støvbeholderen og filteret med rent vand. Brug ikke noget rengøringsmiddel. 
	· Brug kun støvbeholderen og filteret, når de er helt tørre.

Bemærk: Forsøg ikke at rengøre filteret med en børste, en finger eller skarpe 
genstande for at forhindre beskadigelse.

24h

Robotsensorer og ladekontakter
Tør robottens sensorer og ladekontakter af med en blød, tør klud:
	·Klippesensorerne og tæppesensoren i bunden af robotten
	·Opladningskontakter bag på robotten
	·Kantsensoren på siden af robotten
	· LDS på toppen af robotten
	·Kofangeren foran på robotten

Bemærk: Våde klude kan beskadige følsomme elementer i robotten og 
basestationen. Brug tørre klude til rengøring.

Laser afstandssensor (LDS)

Kofanger
Kantsensor

Opladning af kontakter

Klippe sensorer

Tæppesensor
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Opladning af kontakter 
Rengør ladekontakterne og signalområdet på basestationen med en blød, tør 
klud.

Åbninger for automatisk tømning 
Rengør robottens automatiske tømningsåbninger og basestationen med en 
blød, tør klud.

Moppepude
Fjern moppepuden fra moppepudeholderen for at udskifte den.

Batteri
Robotten indeholder en højtydende lithium-ion batteripakke. Sørg for, at 
batteriet er opladet til daglig brug for at opretholde optimal batteriydelse. 
Hvis robotten ikke bruges i længere tid, skal du slukke den og lægge den 
væk. For at forhindre skader fra overafladning skal robotten oplades mindst 
en gang hver tredje måned.
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Problem Løsning

Robotten vil ikke 
tænde.

Batteriniveauet er lavt. Genoplad robotten på basen, og prøv igen. 
Batteriets temperatur er for lav eller for høj. Det anbefales at bruge apparatet ved en temperatur mellem 0 ℃ (32 ℉ ) og 
40 ℃ (104 ℉ ).

Robotten oplader 
ikke.

Basestationen er ikke tilsluttet strøm. Sørg for, at begge ender af dens netledning er sat korrekt i. 
Kontakten mellem ladekontakterne på basestationen og robotten er dårlig. Rengør opladningskontakterne. 
Kontroller, om der er et fremmedlegeme ved stikket på robotten, og fjern eventuelt fremmedlegemet.

Robotten kan ikke 
oprette forbindelse til 
Wi-Fi.

Wi-Fi-netværkets adgangskode er forkert. Sørg for, at adgangskoden, der bruges til at oprette forbindelse til dit Wi-Fi-
netværk, er korrekt. 
Robotten understøtter ikke en 5 GHz Wi-Fi-forbindelse. Sørg for, at robotten er tilsluttet en 2,4 GHz Wi-Fi-forbindelse. 
Wi-Fi-signalet er svagt. Sørg for, at robotten er i et område med god Wi-Fi-dækning. 
Robotten er muligvis ikke klar til at blive konfigureret. Afslut og genindtast appen, og prøv derefter igen som anvist.

Robotten kan 
ikke finde vej og 
vende tilbage til 
basestationen.

Basestationen er ikke tilsluttet strøm eller flyttes, når robotten ikke er på den. 
Der er for mange forhindringer omkring basestationen. Placer basestationen i et mere åbent område. 
Flytning af robotten kan få den til at omplacere sig, og den vil genskabe et kort, hvis omplaceringen mislykkes. Hvis 
robotten er for langt fra basestationen, er den muligvis ikke i stand til automatisk at vende tilbage af sig selv, i hvilket 
tilfælde man bliver nødt til manuelt at placere robotten på basestationen. 
Tør signalområdet på basestationen af for at fjerne støv eller snavs.

Robotten sætter fast 
foran basestationen 
og kan ikke vende 
tilbage til den.

Ryd enhver forhindring inden for 0,5 m på venstre og højre side eller inden for 1,5 m foran basestationen for at forhindre 
robotten i at blive blokeret. 
Ruten for at vende tilbage til opladning er spærret, f.eks. hvis en dør er lukket. 
Robotten kan glide, hvis gulvet foran basestationen er for vådt. Hvis det er tilfældet, skal du fjerne det overskydende 
vand, før du prøver igen. 
Det anbefales at flytte basestationen til et andet sted og prøve igen.

OFTE STILLEDE SPØRGSMÅL
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Problem Løsning

Robotten vil ikke 
slukke.

Robotten kan ikke slukkes, når den oplader. Det anbefales at flytte robotten fra basestationen og derefter trykke og holde 
tænd/sluk-knappen nede i tre sekunder for at slukke den. 
Hvis robotten ikke kan slukkes ved at udføre trin 1, skal du trykke på knappen og holde den nede i 10 sekunder for at 
tvangsslukke robotten. Hvis problemet fortsætter, bedes du kontakte eftersalgsservice.

Opladningshastig-
heden er langsom.

Det tager omkring 6,5 timer at oplade robotten helt, når dens batteriniveau er lavt. 
Hvis du betjener robotten ved temperaturer uden for det specificerede område, vil opladningshastigheden automatisk 
sænkes for at forlænge batteriets levetid. 
Opladningskontakterne på både robotten og basen kan være snavsede. Tør dem af med en tør klud.

Støjen øges, mens 
robotten kører.

Kontroller, om støvbeholderfilteret er tilstoppet. Hvis det er tilfældet, skal det renses eller udskiftes. 
En hård genstand kan blive fanget i hovedbørsten eller støvbeholderen. Kontroller og fjern enhver hård genstand. 
Hovedbørsten eller sidebørsten kan blive sammenfiltret. Kontroller og fjern eventuelle fremmedlegemer. 
Skift sugetilstand til Standard eller Stille.

Robotten bevæger 
sig uden at følge den 
fastsatte rute.

Genstande såsom netledninger og hjemmesko skal organiseres, før robotten tages i brug. 
Arbejde på våde glatte overflader får hovedhjulet til at glide. Det anbefales at tørre de våde steder, inden robotten tages 
i brug.

Robotten misser 
de rum, der skal 
rengøres.

Sørg for, at dørene til de rum, der skal rengøres, er åbne. 
Tjek om der er en tærskel højere end 2 cm ved døren til rummet. Robotten kan ikke klatre over høje tærskler eller trin. 
Stedet foran rummet, der skal rengøres, er vådt og glat, hvilket får robotten til at glide og arbejde unormalt. Det 
anbefales at tørre gulvet, før robotten tages i brug.
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Problem Løsning

Robotten genoptager 
ikke rengøringen 
efter opladning.

Sørg for, at robotten ikke er indstillet til tilstanden Forstyr ikke (DND), hvilket forhindrer den i at genoptage rengøringen. 
Robotten genoptager ikke rengøringen, efter at du manuelt returnerer robotten til basestationen for at oplade, hvilket 
inkluderer manuelt at placere robotten på basestationen eller sende robotten til opladning via appen eller selve 
robotten.

Stationen kan ikke 
automatisk tømme 
støvbeholderen.

Kontroller, om støvopsamlingsposen i støvskabet er fuld. 
Hvis støvopsamlingsposen ikke er fuld, skal du kontrollere, om der er nogen hindring ved robottens, basestationens eller 
støvbeholderens automatiske tømningsåbninger. Hvis der er, skal den blokerede del rengøres.

Vandstanden i 
vaskebrættet er 
unormalt.

Kontroller, om tætningen på den brugte vandtank er løs eller ikke korrekt installeret, og nulstil den manuelt, hvis det er 
tilfældet. 
Tryk forsigtigt ned på den brugte vandtank for at sikre, at den er installeret korrekt. 
Fjern vaskebrættet og kontroller om spildevandsafløbet er tilstoppet og rengør det. 
Tjek renseren. Tilsæt ikke anden væske end det officielt godkendte rengøringsmiddel. 
Hvis problemet fortsætter, bedes du kontakte eftersalgsserviceteamet.

For yderligere tjenester, kontakt os venligst via aftersales@dreame.tech 
Hjemmeside: https://global.dreametech.com
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Model RLS6LADC-6

Opladningstid Ca. 6,5 timer

Nominel spænding 14,4 V

Nominel effekt 75 W

Driftsfrekvens 2400 - 2483,5 MHz

Maksimal udgangseffekt <20 dBm

Robot Basestation

Model RCS9-5

Nominel input 220-240 V  50-60 Hz

Nominel output 20 V 2 A

Strøm (under støvtømning) 1000 W

Strøm (under rengøring) 55 W

Strøm (under tørring og opladning) 78 W

Alle produkter, der bærer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke må blandes 
med usorteret husholdningsaffald. I stedet bør du beskytte menneskers sundhed og miljøet ved at aflevere dit brugte udstyr til et udpeget 
indsamlingssted til genbrug af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, udpeget af regeringen eller lokale myndigheder. 
Korrekt bortskaffelse og genbrug vil hjælpe med at forhindre potentielle negative konsekvenser for miljøet og menneskers sundhed. Kontakt 
installatøren eller de lokale myndigheder for mere information om placeringen samt vilkår og betingelser for sådanne indsamlingssteder.

Under normal brug skal dette udstyr holdes i en afstand på mindst 20 cm 
mellem antennen og brugerens krop.

WEEE-oplysninger
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Gebruiksbeper-
kingen

Veiligheidsinformatie

	· Dit product mag niet zonder toezicht van een ouder of voogd worden gebruikt 
door kinderen jonger dan 8 jaar of personen met fysieke, zintuiglijke of 
geestelijke tekortkomingen of met beperkte ervaring of kennis, om een veilige 
bediening te waarborgen en risico's te vermijden. Schoonmaken en onderhoud 
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
	· Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde voeding.
	· Dit apparaat bevat batterijen die alleen door specialisten kunnen worden 
vervangen.
	· Maak de zone die gereinigd moet worden leeg. Kinderen mogen niet met dit 
apparaat spelen. Zorg ervoor dat kinderen en huisdieren terwijl de robot in 
werking is op veilige afstand blijven.
	· Installeer, gebruik en laad het apparaat niet op in badkamers of in de buurt 
van zwembaden.
	· Dit product is uitsluitend bestemd voor vloerreiniging in een huishoudelijke 
omgeving. Gebruik het niet buitenshuis, op niet-vloeroppervlakken of in een 
commerciële of industriële omgeving.

Om elektrische schokken, brand of letsel door verkeerd gebruik van het toestel te voorkomen, dient 
u de gebruikershandleiding zorgvuldig te lezen voordat u het toestel gebruikt en te bewaren voor 
toekomstig gebruik.
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	· Zorg ervoor dat het toestel correct werkt in een geschikte omgeving. Gebruik 
het toestel anders niet.
	· Als het netsnoer beschadigd is, dient het vervangen te worden door een 
speciaal snoer of een samenstel dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of zijn 
serviceagent.
	· Gebruik de robot niet in een zone die zich boven het maaiveld bevindt zonder 
een veiligheidsbarrière.
	· Plaats de robot niet ondersteboven. Gebruik de LDS-afdekking, afdekking van 
de robot of bumper niet als handgreep voor de robot.
	· Gebruik de robot niet bij een omgevingstemperatuur boven 40 °C of onder 0 °C 
of op een vloer met vloeistoffen of kleverige stoffen.
	· Om schade of letsel door slepen te voorkomen, verwijdert u losse voorwerpen 
van de vloer en verwijdert u kabels of netsnoeren op het reinigingspad voordat 
u het toestel gebruikt.
	· Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat 
de robot er tegenaan stoot en ze beschadigt.
	· Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening 
van de robots.
	· Houd het schoonmaakgereedschap buiten het bereik van kinderen.

Gebruiksbeper-
kingen

Veiligheidsinformatie
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	· Gebruik het toestel niet in een ruimte waar een zuigeling of kind slaapt.
	· Plaats geen kinderen, huisdieren of andere voorwerpen bovenop de robot, 
ongeacht of deze stilstaat of beweegt.
	· Houd de reiniger buiten het bereik van kinderen.
	· Gebruik alleen het officieel toegestane schoonmaakmiddel. Voeg geen andere 
vloeistoffen zoals alcohol of desinfectiemiddel toe.
	· Gebruik de robot niet om brandende voorwerpen te reinigen. Gebruik de 
robot niet om ontvlambare of brandbare vloeistoffen, corrosieve gassen, 
onverdunde zuren of oplosmiddelen op te nemen.
	· Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op. Gebruik het toestel niet om 
voorwerpen op te rapen zoals stenen, grote stukken papier of andere 
voorwerpen die het toestel kunnen verstoppen.
	· De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald alvorens het toestel 
schoon te maken of te onderhouden.
	· Veeg de robot en het basisstation niet af met een natte doek of met een 
andere vloeistof. Laat wasbare en gereinigde onderdelen volledig opdrogen 
voor ze weer te installeren en te gebruiken.
	· Gebruik dit product volgens de instructies in de gebruikershandleiding. 
Gebruikers zijn verantwoordelijk voor verlies of schade als gevolg van onjuist 
gebruik van dit product.

Gebruiksbeper-
kingen

Veiligheidsinformatie
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	· Gebruik geen batterij of basisstation van derden. De robot kan alleen worden 
gebruikt met een basisstation van het model RCS9-5.
	· Probeer niet zelf de batterij of het basisstation te demonteren, te repareren of 
aan te passen.
	· Plaats het basisstation niet in de buurt van een warmtebron.
	· Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het 
basisstation af te vegen of te reinigen.
	· Gooi oude batterijen niet op ongepaste wijze weg. Ongebruikte batterijen 
moeten worden ingeleverd bij een geschikt recyclingbedrijf.
	· Als het netsnoer beschadigd of stuk is, stop dan onmiddellijk met het gebruik 
ervan en neem contact op met de klantenservice.
	· Zorg ervoor dat de robot tijdens het vervoer is uitgeschakeld en indien 
mogelijk in de originele verpakking wordt bewaard.
	· Als de robot voor langere tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig 
op, schakel het uit en bewaar het op een koele, droge plaats. Laad de robot 
minstens elke 3 maanden op om overontlading van de batterij te voorkomen.
	· De lithium-ion batterij bevat stoffen die gevaarlijk zijn voor het milieu. Voordat 
u de robotstofzuiger weggooit, dient u eerst de batterij te verwijderen en 
vervolgens alles in overeenstemming met de plaatselijke wet- en regelgeving 
van het land of de regio waar hij wordt gebruikt, weg te gooien of te recyclen.

Batterijen en 
opladen

Veiligheidsinformatie
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Informatie over 
laserveiligheid

	· De lasersensor in dit product voldoet aan de IEC 60825-1: 2014-norm voor 
klasse 1 laserproducten. Vermijd direct oogcontact tijdens het gebruik.

Hierbij verklaart Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type RLS6LADC-6 in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige 
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://global.dreametech.com 
Ga voor een gedetailleerde elektronische handleiding naar https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Batterijen en 
opladen

Veiligheidsinformatie

	· Als u de batterijen uit het product haalt, kunt u beter de batterijen volledig 
leegmaken en ervoor zorgen dat uw apparaat losgekoppeld is van de 
stroomvoorziening.
1) Draai de schroef aan de onderkant los en verwijder de afdekking.
2) Maak de batterijaansluiting los en verwijder de batterijen. Beschadig de 
batterijhouder niet om elk risico op letsel te vermijden.
3) Lever de batterijen in bij een erkend inzamelpunt.
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Inhoud van de verpakking

Andere accessoires

Productoverzicht

Zijborstel

Dweilpad × 2 
(voorgemonteerd)

Robot

Basisstation
Dweilpadhouder × 2 Gebruikershandleiding

Netsnoer Reinigingsborstel Stofzak 
(vervanging)
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Robot

Productoverzicht

 Spotreinigingsknop
· Druk kort om de spotreiniging te starten

 Aan/Uit/Reinigen-knop
· Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te schakelen
· Druk kort om te beginnen met reinigen nadat de robot is ingeschakeld

  Naar basis-knop
· Druk kort om de robot terug te sturen naar het basisstation
· Houd 3 seconden ingedrukt om het kinderslot uit te schakelen

Statusindicator
· Continu wit: aan het reinigen of gereinigd
· Knippert snel oranje: Fout
· Continue oranje: batterij bijna leeg of gepauzeerd

Opmerking: druk op een willekeurige knop om te pauzeren terwijl de robot 
aan het reinigen is, of terugkeert om op te laden.
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Robot en sensoren Afgrondsensoren

Hoofdwiel

Hoofdborstel

Universeel wiel

Borstelbescherming

Hoofdwiel
Borstelbescher-
mingsklemmen

Dweilpadhouder 
Montagegaten

Zijborstel

Tapijtsensor

LDS-bovenste afdekking

Laserafstandssensor (LDS)

Bumper

Klep

Opladen 
Contacten

Automatische 
bijvulopening  

voor water

Resetknop
	· Houd 3 seconden ingedrukt 
om de fabrieksinstellingen 
te herstellen

Wifi-indicator

Randsensor

Opening voor 
automatisch 
leegmaken

Stofbak

Filter

Opening voor 
automatisch 
leegmaken

Klem voor stofbak

Klem voor stofbakdeksel
Stofbakdeksel

Filterklem

Productoverzicht

Connectoren
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Basisstation

Productoverzicht

Wasbord

Bovenste afdekking

HendelHendel

WatertankklemWater- 
tankklem

Vlotterbal Waterpijp

Filter

Afvalwatertank Schoonwatertank

Vlotter

Stofkast
Klep

Basisstation

Filter
Sleuf

Opening voor 
automatisch 

leegmaken

Statusindicator 
Continu wit: Het basisstation 
is aangesloten op de 
stroomvoorziening 
Continu oranje: Het 
basisstation heeft een storing

Signaleringsvlak

Oplaadcontacten

Automatische 
watervulinlaat
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Opmerking: Installeer de zijborstel totdat deze op zijn plaats vastklikt.

1. Verwijder de beschermingsstrips 3. Steek de stekker in het stopcontact
Plaats	het	basisstation	op	een	plek	die	zo	open	mogelijk	is	met	een	goed	
wifi-signaal.	Steek	het	netsnoer	in	het	basisstation	en	steek	de	stekker	in	het	
stopcontact.

4. Plaats het basisstation
Verwijder	alle	voorwerpen	die	zich	dichter	dan	1,5	m	van	de	voorkant,	1	m	van	
de	bovenkant	en	0,5	m	aan	weerszijden	van	het	basisstation	bevinden.

2. Monteer de zijborstel en de dweileenheid

Vóór gebruik

Opmerking:
	·Zorg ervoor dat geen voorwerpen het signaleringsvlak blokkeren.
	·Om te voorkomen dat watervlekken de houten vloeren of tapijten beschadigen, 
wordt aanbevolen om het basisstation op tegel- of marmeren vloeren te plaatsen.

Duw de stekker goed 
naar boven totdat het 

indicatielampje gaat branden.

Klem voor 
zijborstel

> 0,5 m

> 0,5 m

> 1 m

> 1,5 m

I：AAN
O：UIT
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- MAX -

5. Plaats de robot

Houd knop 3 seconden ingedrukt om deze in te schakelen. Plaats de robot 
op het basisstation met de dweileenheid in de richting van het wasbord. U 
hoort een stem die bevestigt dat de robot succesvol is verbonden met het 
basisstation en aan het opladen is. Als de robot volledig is opgeladen blijven 
de statusindicatoren op de robot en het basisstation 10 minuten branden, en 
worden daarna gedimd.

6. Voeg water toe aan de schoonwatertank
Haal de schoonwatertank uit het basisstation en vul deze met schoon water 
tot aan de maximale waterlijn. Plaats het vervolgens terug in het basisstation.

Vóór gebruik

Opmerking: Het wordt aanbevolen de robot volledig op te laden vóór het eerste 
gebruik. Als de robot niet kan worden ingeschakeld nadat de batterij leeg is, sluit 
deze dan handmatig aan op het basisstation om het op te laden.

Maximaal waterpeil

Opmerking: 
	·Doe geen heet water in de watertank, dit kan vervorming van de tank 
veroorzaken.
	· Voeg geen andere dan de officieel aangeraden vloeistof toe, om storingen aan 
het basisstation te voorkomen.
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Wifi-indicator
	· Langzaam knipperend: 
Wordt verbonden
	· Snel knipperend: Bezig met 
verbinden
	· Aan: Verbonden

Open de Dreamehome-app, tik op "  " in de rechterbovenhoek, en scan 
vervolgens opnieuw de QR-code hierboven om "DreameBot L10 Ultra" toe 
te voegen. Volg de aanwijzingen om de wifi-verbinding te voltooien.

Dit product werkt met de Dreamehome-app, waarmee u uw apparaat kunt 
bedienen.

Verbinding maken met de Dreamehome-app

1. Download de Dreamehome-app

Scan de QR-code op de robot, of zoek "Dreamehome" in de app-store om de 
app te downloaden en te installeren.

2. Apparaat toevoegen

Opmerking:
	· Alleen 2,4GHz wifi wordt ondersteund.
	· Als gevolg van upgrades in de app-software kunnen de daadwerkelijke 
handelingen afwijken van de verklaringen in deze handleiding. Volg de 
instructies op basis van de huidige app-versie.

3. Wifi resetten

Houd tegelijkertijd de knoppen en ingedrukt tot u een stemmelding 
hoort die zegt: "Wachten op de netwerkconfiguratie". Zodra de wifi-
indicator langzaam knippert, is de wifi met succes opnieuw ingesteld.

Opmerking: Als uw robot geen verbinding kan maken met de app, reset dan de 
wifi en voeg het apparaat opnieuw toe.

Scan QR code on the device

Add Device

My Devices 

Scan QR code to connect.
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Snel in kaart brengen
Volg, nadat de netwerkverbinding is gemaakt de instructies in de app om een 
plattegrond te maken, de robot begint hier dan mee zonder dat deze gaat 
schoonmaken. Het in kaart brengen is afgerond als de robot terugkeert naar 
het basisstation, de plattegrond wordt automatisch opgeslagen.

Aan-/uitzetten
Houd de knop 3 seconden ingedrukt om de robot in te schakelen. De 
stroomindicator moet branden. Plaats de robot op de basis, de robot zou 
automatisch moeten inschakelen en beginnen met opladen. Om de robot 
uit te schakelen, beweegt u de robot weg van het basisstation en houdt u de 
knop 3 seconden ingedrukt.

Pauze/slapen
Als de robot aan het werk is drukt u op deze knop om deze te pauzeren. Als 
de robot langer dan 10 minuten is gepauzeerd, gaat deze automatisch naar 
de slaapmodus. De stroomindicator en de oplaadindicator zullen uit gaan. 
Druk op een willekeurige knop op de robot of de basis, of gebruik de app om 
de robot te ontwaken.

Opmerking:
	· De robot zal automatisch uitschakelen als deze langer dan 12 uur in de 
slaapmodus staat.
	· Als de robot wordt gepauzeerd en in het basisstation wordt geplaatst, wordt het 
huidige reinigingsproces beëindigd.

Niet-Storen-modus (DND)
Als de robot in de Niet-Storen-modus (DND) staat, zal deze niet kunnen 
gaan schoonmaken, de stroomindicator gaat uit. De DND-modus wordt in de 
fabriek standaard uitgeschakeld. U kunt de app gebruiken om de DND-modus 
in te schakelen of de DND-periode ervan aan te passen. De DND-periode is 
standaard ingesteld op 22:00-08:00.

Opmerking:
	· Geplande reinigingstaken worden nog steeds uitgevoerd tijdens de DND-
periode.
	· De robot zal het reinigen hervatten waar deze de vorige keer gestopt is.

Spotreiniging
Wanneer de robot niet in stand-by staat, drukt u kort op de knop om de 
spotreinigingsmodus in te schakelen. In deze modus reinigt de robot een 
vierkant gebied van 1,5 × 1,5 meter rondom en keert deze terug naar zijn 
beginpunt zodra de spotreiniging is voltooid.

De robot herstarten 
Als de robot niet meer reageert of niet kan worden uitgezet, houdt u de knop      

10 seconden ingedrukt om het uitschakelen te forceren. Houd vervolgens 
de knop 3 seconden ingedrukt om de robot in te schakelen.
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Vegen en dweilen
Opmerking: wanneer u voor de eerste keer de dweileenheid gebruikt voert de robot het vegen en dweilen standaard een keer uit.

2. Halverwege terug op dweilpads te reinigen
Tijdens het dweilen keert de robot automatisch terug naar het basisstation 
om de dweilpads te wassen op basis van de schoonmaakfrequentie van 
de dweilpads die in de app is opgegeven. Vervolgens vult het basisstation 
automatisch de watertank van de robot bij, en zal de robot het schoonmaken 
hervatten na het bijvullen van het water.

Opmerking:
	·De dweilpads worden gereinigd voordat de robot gaat dweilen. Wacht 
alstublieft geduldig af.
	· Verplaats het basisstation, de schoonwatertank, de afvalwatertank of het 
wasbord niet tijdens het gebruik.

Opmerking: als de robot halverwege terugkeert naar het basisstation voor een 
reiniging van de dweilpads wordt het stofbak niet geleegd.

1. Start met vegen en dweilen

Druk de knop in op de robot, of gebruik de app om de robot te laten starten 
vanaf het basisstation. De robot zal vervolgens de optimale reinigingsroute 
bepalen en deze taak uitvoeren volgens de plattegrond.



137

NL Hoe te gebruiken
3. Reinig en droog dweilpads na het legen van de stofzak
Als de robot klaar is met een reinigingstaak en naar het basisstation 
terugkeert om op te laden leegt het basisstation automatisch de stofbak, en 
reinigt en droogt vervolgens de dweilpads.

4. Reiniging van de afvalwatertank
Reinig de afvalwatertank nadat de robot een taak heeft afgerond, om nare 
geurtjes te voorkomen.

Opmerking:
	·Wanneer de robot halverwege terugkeert naar het basisstation om de dweilpads 
schoon te maken, zal het basisstation de stofbak niet automatisch ledigen.
	· Als de functie voor automatisch ledigen is uitgeschakeld in de app, zal het 
basisstation de stofbak niet automatisch ledigen.
	· Het basisstation zal de stofbak legen volgens de in de app ingestelde frequentie.

Vegen
1. Om alleen de veegfunctie te gebruiken kiest u "Vegen" in de app, of 
verwijdert de dweileenheid uit de robot, dan schakelt deze vanzelf over in de 
veegmodus.

2. Zorg ervoor dat het basisstation op de netstroom is aangesloten, en dat 
de robot is verbonden met het basisstation. Druk op de knop op de robot 
of gebruik de app om de robot alle zones vanaf het basisstation te laten 
reinigen.

Opmerking: als de dweileenheid niet uit de robot is verwijderd kunt u veegmodus 
in de app kiezen, de robot tilt dan de dweileenheid op voordat deze gaat vegen.

Opmerking: om te zorgen dat de robot eenvoudig terug kan keren naar het 
basisstation wordt het aangeraden om de robot te laten starten vanaf het 
basisstation en deze niet tijdens het reinigen te verplaatsen.
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Onderdelen
Om de robot in goede conditie te houden wordt het aangeraden om de volgende tabel t.b.v. routinematig onderhoud te volgen.

Onderdeel Onderhoudsfrequentie Vervangingsperiode

Afvalwatertank Na elk gebruik
/

Schoonwatertank

Eens per 2 weken
Hoofdborstel Elke 6 tot 12 maanden

Stofbakfilter
Elke 3 tot 6 maanden

Zijborstel

Wasbord

Eens per maand /

Signaleringsvlak van 
het basisstation

Oplaadcontacten 
van basisstation

Opening voor 
automatisch ledigen 
van het basisstation

Universeel wiel

Randsensor

Laserafstandssensor 
(LDS)

Onderdeel Onderhoudsfrequentie Vervangingsperiode

Tapijtsensor

Eens per maand
/

Afgrondsensoren

Oplaadcontacten op 
robot

Bumper

Opening voor 
automatisch ledigen 
van de robot

Automatische 
watervulopening van 
de robot

Onderkant van de 
robot

Stofbak Reinig het indien nodig

Stofopvangzak
/

6-8 weken

Dweilpad Elke 1 tot 3 
maanden

Opmerking:  De vervangingsfrequentie hangt af van uw gebruik van de robot. 
Indien er door bijzondere omstandigheden een uitzondering optreedt, moeten de 
onderdelen worden vervangen.
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Stofopvangzak

Als de stofopvangzak vervangen moet worden, verschijnt er een bericht in de 
app.

1. Gooi de stofopvangzak weg 3. Plaats een nieuwe stofopvangzak.

4. Sluit het deksel van het stofreservoir.
2. Verwijder het stof en vuil uit het filter met een droge doek.

Opmerking: het handgreep omhoog trekken sluit de zak af zodat er geen stof en 
vuil uit kan vallen.
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Opmerking: De vlotterbal in de afvalwatertank is een bewegend onderdeel. 
Gebruik niet teveel kracht tijdens het reinigen zodat deze niet beschadigt.

Routinematig onderhoud
Afvalwatertank
1. Verwijder de afvalwatertank, open het deksel en giet het vieze water eruit.

2. Spoel de afvalwatertank om met schoon water en gebruik de meegeleverde 
borstel om de binnenkant schoon te maken.

Hoofdborstel
1. Druk de klemmen van de borstelbescherming naar binnen om de 
borstelbescherming te verwijderen en til de borstel uit de robot.

2. Trek de borstelbeschermingen eruit zoals op het diagram. Gebruik 
een geschikt gereedschap om haren die in de borstel verstrikt zitten te 
verwijderen.
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Zijborstel
Verwijder en reinig de zijborstel.

Universeel wiel

Opmerking:
	·Gebruik een gereedschap zoals een kleine schroevendraaier om de as en de 
band van het universele wiel te scheiden. Gebruik geen overmatige kracht.
	· Spoel het universele wiel af onder stromend water en plaats het terug nadat het 
volledig is gedroogd.

Stofbak
1. Open de klep van de robot en druk op de klem van de stofbak om deze te 
verwijderen.

2. Open het deksel van de stofbak en maak de stofbak leeg zoals aangegeven 
in het schema.
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Filter
1. Open de klep van de stofbak zoals aangegeven in het diagram.

2. Spoel de stofbak en het filter af met water en droog ze volledig af alvorens 
ze opnieuw te installeren.

Opmerking:
	· Spoel de stofbak en het filter alleen met schoon water. Gebruik geen 
schoonmaakmiddel.
	·Gebruik de stofbak en het filter alleen als ze volledig droog zijn.

Opmerking: Probeer het filter niet te reinigen met een borstel, vinger of scherp 
voorwerp om schade te voorkomen.

24h

Robotsensoren en oplaadcontacten
Veeg de sensoren en de oplaadcontacten af met een zachte, droge doek:
	·De afgrondsensoren en de tapijtsensor aan de onderkant van de robot
	·Oplaadcontacten aan de achterkant van de robot
	·De randsensor aan de zijkant van de robot
	· LDS op de bovenkant van de robot
	·De bumper aan de voorkant van de robot

Opmerking: Natte doeken kunnen gevoelige elementen in de robot en het 
basisstation beschadigen. Gebruik een droge doek voor het schoonmaken.

Laserafstandssensor (LDS)

Bumper
Randsensor

Oplaadcontacten

Afgrondsensoren

Tapijtsensor
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Oplaadcontacten 
Reinig de oplaadcontacten en het signaleringsvlak van het basisstation met 
een zachte, droge doek.

Openingen voor automatisch ledigen 
Reinig de openingen voor het automatisch ledigen van de robot en het 
basisstation met een zachte, droge doek.

Dweilpad
Verwijder de dweilpad uit de houder om deze te vervangen.

Batterij
De robot bevat een krachtige lithium-ionbatterij. Zorg ervoor dat de batterij 
goed opgeladen blijft voor dagelijks gebruik om optimale prestaties van de 
batterij te behouden. Als de robot gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, 
schakel deze dan uit en berg deze op. Om schade door overontlading te 
voorkomen, laadt u de robot minstens om de drie maanden op.
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Probleem Oplossing

De robot schakelt niet in.
De batterij is bijna leeg. Laad de robot op het basisstation op en probeer het opnieuw. 
De temperatuur van de batterij is te laag of te hoog. Het wordt aanbevolen om het toestel te gebruiken bij een 
temperatuur tussen 32 ℉ (0 ℃ ) en 104 ℉ (40 ℃ ).

De robot laadt niet op.

Het basisstation is niet op de stroomvoorziening aangesloten. Zorg ervoor dat beide uiteinden van het netsnoer correct 
zijn aangesloten.  
Het contact tussen de oplaadcontacten op het basisstation en de robot is slecht. Maak de oplaadcontacten schoon.  
Controleer of er vreemde voorwerpen zitten op de aansluiting van de robot en verwijder deze als dat zo is.

De robot kan geen 
verbinding maken met 
wifi.

Het wachtwoord van het wifi-netwerk is onjuist. Controleer of het wachtwoord waarmee u verbinding maakt met uw 
wifi-netwerk correct is.  
De robot ondersteunt geen 5 GHz wifi-verbinding. Zorg ervoor dat de robot verbonden is met een 2,4 GHz wifi-
verbinding.  
Het wifi-signaal is zwak. Zorg ervoor dat de robot zich in een gebied met goede wifibereik bevindt.  
De robot is misschien niet klaar om geconfigureerd te worden. Sluit de app en open deze opnieuw en probeer het 
opnieuw volgens de instructies.

De robot kan het 
basisstation niet vinden 
en keert niet terug.

Het basisstation is niet op netstroom aangesloten of verplaatst terwijl de robot niet is aangesloten.  
Er zijn te veel obstakels rond het basisstation. Plaats het basisstation in een meer open plek.  
Het verplaatsen van de robot kan ertoe leiden dat deze zich opnieuw positioneert, en een plattegrond zal aanmaken 
als het opnieuw positioneren niet lukt. Als de robot zich te ver van het basisstation bevindt, kan deze mogelijk niet 
automatisch terugkeren. In dat geval moet u de robot handmatig op het basisstation plaatsen.  
Veeg het signaleringsvlak van het basisstation af om stof en vuil te verwijderen.

De robot zit vast vóór 
het basisstation en kan 
er niet naar terugkeren.

Verwijder voorwerpen binnen 50 cm links en rechts of binnen 1,5 m voor het basisstation om te voorkomen dat de 
robot geblokkeerd raakt.  
De route richting het oplaadpunt is geblokkeerd, de deur is bijv. dicht.  
De robot kan wegglijden als de vloer voor het basisstation heel erg nat is. Als dit zo is, maak de vloer dan droog en 
probeer het opnieuw.  
Het wordt aangeraden het basisstation naar een andere plek te verplaatsen en het opnieuw te proberen.

VGV
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Probleem Oplossing

De robot schakelt niet uit.

De robot kan alleen worden uitgeschakeld als deze niet wordt opgeladen. Het wordt aangeraden om de robot uit het 
basisstation te halen en dan pas de Aan/Uit-knop 3 seconden in te drukken om deze uit te schakelen.  
Als de robot niet kan worden uitgeschakeld door stap 1 uit te voeren, houdt u de knop 10 seconden ingedrukt om 
uitschakeling te forceren. Als het probleem aanhoudt, neem dan contact op met de klantenservice.

De oplaadsnelheid is 
traag.

Het duurt ongeveer 6,5 uur om de robot volledig op te laden als de batterij bijna leeg is.  
Als u de robot gebruikt bij temperaturen buiten het aangegeven bereik, zal de oplaadsnelheid automatisch vertragen 
om de levensduur van de batterij te verlengen.  
De oplaadcontacten van zowel de robot als het basisstation kunnen vuil zijn. Veeg ze schoon met een droge doek.

Het geluid neemt toe 
terwijl de robot werkt.

Controleer of het stofbakfilter verstopt is. Als dat zo is, reinig of vervang het dan.  
Er kan zich een hard voorwerp in de borstel of de stofbak bevinden. Controleer dat en verwijder evt. het harde 
voorwerp.  
De hoofdborstel of de zijborstel kan verstrikt raken. Controleer dat en verwijder evt. vreemde voorwerpen.  
Schakel de zuigmodus over naar "Standaard" of "Stil".

De robot beweegt 
zonder de ingestelde 
route te volgen.

Zorg ervoor dat voorwerpen zoals netsnoeren en slippers weggewerkt zijn voordat u de robot gebruikt.  
Werken op natte gladde oppervlakken veroorzaakt soms het slippen van het hoofdwiel. Het wordt aangeraden om de 
nattigheid te drogen vóór het gebruik van de robot.

De robot mist de kamers 
die moeten worden 
schoongemaakt.

Zorg ervoor dat de deuren van de kamers die moeten worden schoongemaakt geopend zijn.  
Controleer of er een drempel hoger dan 2 cm is bij de deur van de kamer. De robot kan niet over hoge drempels of 
treden klimmen.  
Als de plek vóór de kamer die moet worden gereinigd nat en glad is, kan de robot abnormaal slippen en werken. Het 
wordt aangeraden om de nattigheid te drogen vóór het gebruik van de robot.
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Probleem Oplossing

De robot zal na het 
opladen niet verder 
gaan met reinigen.

Zorg ervoor dat de robot niet is ingesteld op de Niet-Storen-modus (DND), waardoor deze het reinigen niet kan 
hervatten.  
De robot gaan niet verder met reinigen nadat u deze zelf terugzet in het basisstation om op te laden. Dit geldt voor het 
fysiek terugplaatsen van de robot, maar ook het sturen van de robot via de app of de robot zelf.

Het basisstation kan niet 
automatisch de stofbak 
ledigen.

Controleer of de stofopvangzak in het stofreservoir vol zit.  
Als de stofopvangzak niet vol zit, controleer dan of de openingen voor het automatisch ledigen, het basisstation of de 
stofzak geblokkeerd zijn. Verwijder eventuele verstoppingen op tijd.

Het waterniveau in het 
wasbord is abnormaal.

Controleer of de afdichting op de afvalwatertank los zit, of onjuist geplaatst is, en corrigeer dit indien nodig.  
Druk voorzichtig de afvalwatertank naar beneden om zeker te zijn dat deze correct geplaatst is.  
Verwijder het wasbord en controleer of de afvoer verstopt is en maak deze schoon.  
Controleer de reiniger. Vul niet bij met andere dan het officieel voorgeschreven reinigingsmiddel.  
Als het probleem aanhoudt, neem dan contact op met de klantenservice.

Neem voor extra service contact met ons op via aftersales@dreame.tech 
Website: https://global.dreametech.com

VGV



147

NL Specificaties

Model RLS6LADC-6

Oplaadtijd Ongeveer 6,5 uur

Nominale spanning 14,4 V

Nominaal vermogen 75 W

Werkingsfrequentie 2400-2483,5 MHz

Maximaal uitgangsvermogen < 20 dBm

Robot Basisstation

Model RCS9-5

Nominaal vermogen 220-240 V~ 50-60 Hz

Nominaal uitgang 20 V 2 A

Stroomverbruik (tijdens legen van stof) 1000 W

Stroomverbruik (tijdens reinigen) 55 W

Stroomverbruik (tijdens drogen en opladen) 78 W

Alle producten met dit symbool zijn afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/EU) die niet 
samengevoegd mogen worden met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen 
door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een door de overheid of de plaatselijke autoriteiten aangewezen inzamelpunt voor het recyclen 
van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Een correcte verwijdering en recycling zal mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu 
en de volksgezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de 
locatie en de voorwaarden van dergelijke inzamelpunten.

Onder normale gebruiksomstandigheden moet de afstand tussen de antenne 
en het lichaam van de gebruiker ten minste 20 cm bedragen.

AEEA-informatie
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Restrições de 
utilização

Informação de segurança

	· Este produto não deve ser utilizado por crianças com menos de 8 anos de 
idade nem por pessoas com deficiências físicas, sensoriais, intelectuais, 
ou com experiência ou conhecimentos limitados sem a supervisão de um 
progenitor ou encarregado de educação para garantir um funcionamento 
seguro e para evitar quaisquer riscos. A limpeza e a manutenção não devem 
ser efetuadas por crianças sem supervisão.
	· O aparelho só deve ser utilizado com a unidade de alimentação fornecida com 
o mesmo.
	· Este aparelho contém baterias que só podem ser substituídas por pessoas 
qualificadas.
	· Desimpeça a área a ser limpa. As crianças não devem brincar com este 
aparelho. Assegure-se de que as crianças e animais de estimação são 
mantidos a uma distância segura do robô enquanto este estiver a funcionar.
	· Não instale, nem carregue ou utilize o aparelho nas casas de banho ou à volta 
das piscinas.
	· Este produto destina-se à limpeza do chão apenas em ambiente doméstico. 
Não o utilize ao ar livre, em superfícies não pavimentadas, num ambiente 
comercial ou industrial.

Para evitar choques elétricos, incêndios ou ferimentos causados pela utilização incorreta do aparelho, 
leia atentamente o manual do utilizador antes da utilização e guarde-o para referência futura.
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Restrições de 
utilização

Informação de segurança

	· Certifique-se de que o aparelho funciona corretamente num ambiente 
adequado. Se assim não for, não use o aparelho.
	· Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído por um 
cabo ou conjunto especial disponível junto do fabricante ou do seu agente de 
serviço.
	· Não utilize o robô numa área suspensa acima do nível do solo sem uma 
barreira protetora.
	· Não coloque o robô de cabeça para baixo. Não utilize a cobertura LDS, a 
cobertura do robô ou o para-choques como pega do robô.
	· Não utilize o robô a uma temperatura ambiente acima de 40 °C, abaixo de 0 °C, 
num chão com líquidos ou substâncias pegajosas.
	· Para evitar danos ou qualquer mal devido ao arrastamento, retire quaisquer 
objetos soltos do chão e remova fios ou cabos de alimentação que estejam no 
caminho de limpeza antes de colocar o aparelho em funcionamento.
	· Remova do chão artigos frágeis ou pequenos para evitar que o robô esbarre 
com eles e os danifique.
	· Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo longe da abertura de 
sucção do robô.
	· Mantenha a ferramenta de limpeza fora do alcance das crianças.
	· Não opere o aparelho num quarto onde um bebé ou criança esteja a dormir.
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	· Não coloque crianças, animais de estimação ou qualquer objeto em cima do 
robô, independentemente de este estar parado ou em movimento.
	· Mantenha o aparelho de limpeza fora do alcance das crianças.
	· Utilize apenas o detergente oficialmente aprovado. Não adicione qualquer 
líquido, tal como álcool ou desinfetante.
	· Não utilize o robô para limpar quaisquer objetos a arder. Não utilize o robô 
para apanhar líquidos inflamáveis ou combustíveis, gases corrosivos ou ácidos 
ou solventes não diluídos.
	· Não aspire objetos duros ou afiados. Não utilize o aparelho para apanhar 
objetos como pedras, grandes pedaços de papel ou qualquer objeto que 
possa entupir o aparelho.
	· A ficha deve ser removida da tomada antes da limpeza ou manutenção do 
aparelho.
	· Não limpe o robô ou a estação base com um pano molhado nem os 
enxague com qualquer líquido. Após a limpeza das peças laváveis, seque 
completamente as peças antes de as reinstalar e de as utilizar.
	· Utilize este produto de acordo com as instruções do Manual do Utilizador. Os 
utilizadores são responsáveis por qualquer perda ou dano que resulte do uso 
indevido deste produto.

Restrições de 
utilização

Informação de segurança
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Baterias e 
carregamento

	· Não utilize qualquer bateria ou estação base de terceiros. O robô só pode ser 
utilizado com a estação base modelo RCS9-5.
	· Não tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a estação base por si 
próprio.
	· Não coloque a estação base perto de uma fonte de calor.
	· Não utilize um pano húmido ou as mãos molhadas para limpar os contactos 
de carregamento da estação base.
	· Não elimine indevidamente as baterias velhas. As pilhas que já não 
são necessárias devem ser descartadas numa instalação de reciclagem 
apropriada.
	· Se o cabo de alimentação se danificar ou quebrar, deixe de o utilizar 
imediatamente e contacte o serviço pós-venda.
	· Certifique-se de que o robô está desligado ao ser transportado e que é 
mantido na sua embalagem original, se possível.
	· Se o robô não for utilizado durante um período prolongado, carregue-o 
completamente, depois desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. 
Recarregue o robô pelo menos uma vez a cada 3 meses para evitar a descarga 
excessiva da bateria.
	· A bateria de iões de lítio contém substâncias que são perigosas para o 
ambiente. Antes de eliminar o robô-aspirador, retire primeiro a bateria, depois 

Informação de segurança
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Informações 
sobre segurança 
do laser

	· O sensor laser deste produto cumpre a norma IEC 60825-1: 2014 para produtos 
laser de Classe 1. Evite o contacto visual direto com ele durante a utilização.

Como tal, a Dreame Trading（Tianjin）Co., Ltd. declara por este meio que o equipamento de rádio do tipo RLS6LADC-6 está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de Internet: https://global.dreametech.com  
Para obter o manual eletrónico detalhado, visite https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Baterias e 
carregamento

Informação de segurança

descarte-a ou recicle-a de acordo com as leis e regulamentos locais do 
país ou região em que é utilizada.
	· Ao remover as baterias do produto, é melhor gastar completamente essas 
baterias e certificar-se de que o seu produto está desligado da corrente.
1) Desinstale o parafuso no fundo e depois retire a tampa.
2) Desligue o conector da bateria e depois retire as baterias. Não danifique 
a caixa da bateria para evitar qualquer risco de ferimentos.
3) Devolva as baterias a uma organização profissional de reciclagem.
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Conteúdo do pacote

Outros acessórios

Visão geral do produto

Escova lateral

Almofada de esfregona × 2 
(pré-instalado)

Robô

Estação base
Suporte de esfregona × 2 Manual do utilizador

Cabo de alimentação Escova de limpeza Saco de recolha de pó 
(substituição)
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Robô

Visão geral do produto

 Botão Limpeza localizada
 · Prima brevemente para iniciar o modo Limpeza localizada

 Botão de alimentação/Limpeza
 · Manter premido durante 3 segundos para ligar ou desligar
 · Prima brevemente para iniciar a limpeza depois de o robô estar ligado

  Botão da base
 · Prima brevemente para enviar o robô de volta para a base
 · Prima e segure durante 3 segundos para desativar o Bloqueio para 
    crianças

Indicador de estado
 · Branco fixo: A limpar ou limpo
 · Cor de laranja a piscar rapidamente: Erro
 · Luz cor de laranja fixa: Bateria em baixo ou em pausa

Nota: Prima qualquer botão para fazer uma pausa enquanto o robô está a 
limpar ou a voltar para carregar.
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Robô e sensores Sensores de desnível

Roda principal

Escova principal

Roda universal

Guarda de escovas

Roda principal
Clipes de guarda 
da escova

Orifícios de 
montagem do 
suporte da  
almofada da 
esfregona

Escova lateral

Sensor de tapetes

Capa superior do LDS

Sensor de Distância 
Laser (LDS)

Para-choques

Capa

Contactos para 
carregamento

Entrada de 
reabastecimento 

automático de água

Botão de reinicialização
	· Manter premido durante 
3 segundos para repor as 
configurações de fábrica

Indicador de Wi-Fi

Sensores de orlas

Ventilador de 
esvaziamento 
automático

Depósito do lixo

Filtro

Ventilador de 
esvaziamento 
automático

Clipe do depósito do lixo

Clipe de cobertura do depósito do lixo
Tampa do depósito

Clipe do filtro

Visão geral do produto

Conectores
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Estação base

Visão geral do produto

Painel de lavagem

Tampa superior

PegaPega

Clipe do depósito 
de água

Clipe do 
depósito de 

água
Bola flutuante Tubo de água

Filtro

Depósito de água 
usada

Depósito de Água 
Limpa

Flutuador

Capa do depósito 
de pó

Estação base

Filtro
Ranhura

Ventilador de 
esvaziamento 

automático

Indicador de estado
Branco fixo: A estação 
de base está ligada à 
alimentação elétrica
Cor de laranja a piscar: A 
estação base tem um erro

Área de sinalização

Contactos para carregamento

Entrada de reabastecimento 
automático de água
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Nota: Instale a escova lateral até que esta encaixe no lugar.

1. Retire as faixas de proteção 3. Ligue a uma tomada elétrica
Coloque	a	estação	base	num	local	que	seja	o	mais	aberto	possível	e	com	um	
bom	sinal	de	WI-FI.	Insira	o	cabo	de	alimentação	na	estação	base	e	ligue-o	à	
tomada.

4. Coloque a estação base
Remova	quaisquer	objetos	que	estejam	a	menos	de	1,5	m	da	frente,	1	m	da	
parte	superior,	e	a	menos	de	0,5	m	de	cada	lado	da	estação	base.2. Instale a escova lateral e o conjunto da esfregona

Antes da utilização

Nota: 
	· Certifique-se de que nenhum objeto poderá bloquear a área de sinalização. 
	· Para evitar manchas de água devidas ao facto de molhar pavimentos de 
madeira ou tapetes, recomenda-se que a estação base seja colocada em 
pavimentos de ladrilhos ou de mármore.

Insira firmemente o cabo de 
alimentação para cima até que o 

indicador se acenda.

Clipe da 
escova lateral

> 0,5 m

> 0,5 m

> 1 m

> 1,5 m

I：LIGADO
O：DESLIGADO
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- MAX -

5. Coloque o robô

Prima e segure o botão no robô durante 3 segundos para o ligar. Coloque 
o robô na estação de base com o conjunto da esfregona virado para o painel 
de lavagem. Depois ouvirá uma notificação de voz quando o robô se ligar 
com sucesso à estação base e começar a carregar. Depois de o robô estar 
completamente carregado, os indicadores de estado no robô e na estação 
base permanecerão acesos durante 10 minutos e, em seguida, escurecerão.

6. Adicione água ao depósito de água limpa
Retirar o tanque de água limpa da estação base e encha-o com água limpa 
até à linha máxima de água. Em seguida, instale-o de volta na estação base.

Antes da utilização

Nota: Recomenda-se que carregue completamente o robô antes da primeira 
utilização. Quando o robô não puder ser ligado após o esgotamento da bateria, 
ligue manualmente o robô à estação para o carregar.

Linha de água MÁX

Nota:  
	·Não adicione água quente ao depósito de água, pois isto pode causar a 
deformação do mesmo. 
	·Não adicione qualquer líquido para além do produto de limpeza oficialmente 
aprovado para ajudar a evitar avarias da estação base.
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Indicador de Wi-Fi
	· A piscar lentamente: À 
espera de ser ligado
	· A piscar rapidamente: A ligar
	· Luz fixa: Ligado

Abra a aplicação Dreamehome, toque em " " no canto superior direito 
e volte a digitalizar o código QR acima para adicionar o "DreameBot L10 
Ultra". Siga as instruções para terminar a ligação por Wi-Fi.

Este produto funciona com a aplicação Dreamehome, que pode ser utilizada 
para controlar o seu dispositivo.

Ligar com a aplicação Dreamehome

1. Descarregue a aplicação Dreamehome

Digitalize o código QR no robô, ou procure por "Dreamehome" na loja de 
aplicações, para descarregar e instalar a aplicação.

2. Adicionar dispositivo

Nota:
	· Apenas é suportada Wi-Fi de 2,4 GHz.
	· Devido a atualizações no software da aplicação, as operações reais podem ser 
diferentes das afirmações neste manual. Siga as instruções com base na versão 
atual da aplicação.

3. Reiniciar o Wi-Fi

Prima e segure simultaneamente os botões e até ouvir uma 
mensagem de voz a dizer: "A aguardar a configuração da rede". Quando 
o indicador Wi-Fi estiver a piscar lentamente, é porque foi reiniciado com 
sucesso.

Nota: Se o seu robô não conseguir ligar-se à aplicação com sucesso, reinicie o Wi-
Fi e adicione novamente o dispositivo.

Scan QR code on the device

Add Device

My Devices 

Scan QR code to connect.
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Mapeamento rápido
Depois de configurar a rede pela primeira vez, siga as instruções na aplicação 
para criar rapidamente um mapa e o robô começará a mapear sem limpar. O 
processo de mapeamento será concluído quando o robô regressar à estação 
base e o mapa será guardado automaticamente.

Ligar/Desligar
Prima e segure o botão durante 3 segundos para ligar o robô. O indicador 
de alimentação deverá estar iluminado. Coloque o robô na base e este 
deverá ligar-se automaticamente e começar a carregar.  Para desligar o robô,  
afaste o robô da base e prima e segure o botão durante 3 segundos.

Pausa/Modo de repouso
Quando o robô estiver a funcionar, prima qualquer botão para o colocar em 
pausa. 
Se o robô estiver em pausa há mais de 10 minutos, entra automaticamente 
em modo de repouso. O indicador de alimentação e o indicador de 
carregamento serão desligados. Prima qualquer botão no robô ou na base, 
ou use a aplicação para acordar o robô.

Nota: 
	· O robô desliga-se automaticamente se for deixado no modo de repouso 
durante mais de 12 horas. 
	· Se o robô for posto em pausa e colocado na estação base, o processo de 
limpeza atual terminará.

Modo "Não incomodar" (DND, do inglês "Do Not Disturb")
Quando o robô está configurado para o modo "Não incomodar" (DND), ficará 
impedido de retomar a limpeza e o indicador de alimentação apaga-se. O 
modo "Não incomodar" (DND) vem desativado como padrão de fábrica. Pode 
utilizar a aplicação para ativar o modo "Não incomodar" (DND) ou modificar 
o período de "não incomodar". Por defeito, o período de "Não incomodar" 
(DND) é das 22h00 às 8h00.

Nota: 
	· As tarefas de limpeza programadas serão realizadas no tempo correto mesmo 
durante o período "Não incomodar" (DND).  
	· O robô retomará a limpeza onde parou depois de expirar o período "Não 
incomodar" (DND).

Limpeza localizada
Quando o robô está no modo de repouso, prima brevemente o botão           
para ativar o modo de limpeza Limpeza localizada. Neste modo, o robô 
limpa uma área quadrada de 1,5 × 1,5 metros à sua volta e regressa ao seu 
ponto de partida assim que a limpeza do local estiver concluída.

Reiniciar o robô
Se o robô deixar de responder ou não puder ser desligado, prima e segure 
o botão durante 10 segundos para o forçar a desligar-se. Depois, prima e 
segure o botão durante 3 segundos para ligar o robô.
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Varrer e limpar com esfregona
Nota: Ao utilizar o conjunto da esfregona pela primeira vez, o robô executa por defeito a tarefa de varrer e limpar com esfregona.

2. Regresso à limpeza das almofadas da esfregona a meio 
caminho
Durante a limpeza com a esfregona, o robô regressará automaticamente à 
estação base para lavar as almofadas da esfregona com base na frequência 
de limpeza dessas almofadas da esfregona especificada na aplicação. 
Depois, a estação base reabastecerá automaticamente o tanque de água do 
robô e este retomará a limpeza após o reabastecimento de água.

Nota: 
	·As almofadas da esfregona serão limpas antes de robô começar a esfregar. 
Aguarde com paciência. 
	·Não mova a estação base, o tanque de água limpa, o tanque de água usada ou 
o painel de lavagem durante o seu funcionamento.

Nota: Se o robô regressar à estação base para limpar as almofadas da esfregona 
a meio caminho, a estação base não esvaziará automaticamente o depósito do 
lixo.

1. Começar a varrer e a limpar com esfregona

Prima o botão no robô ou utilize a aplicação para fazer o robô começar 
a partir da estação base. Depois, o robô planeará a rota de limpeza ideal e 
executará a tarefa de limpeza com base no mapa criado.
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3. Limpe e seque as almofadas da esfregona depois de 
esvaziar o pó
Depois de o robô terminar uma tarefa de limpeza e regressar à estação 
base para carregar, a estação base começará automaticamente a esvaziar o 
depósito do lixo, e depois limpará e secará as almofadas da esfregona.

4. Limpar o depósito de água usada
Depois de o robot ter completado a tarefa, por favor, limpe o depósito de 
água usada para evitar qualquer odor.

Nota: 
	·Quando o robô regressa à estação base para limpar as almofadas da esfregona 
a meio caminho, a estação base não esvaziará automaticamente o depósito do 
lixo. 
	· Se a função de esvaziamento automático for desligada na aplicação, a estação 
base não esvaziará automaticamente o depósito do lixo. 
	·A estação base esvaziará o depósito do lixo de acordo com a frequência definida 
na aplicação.

Varrer
1. Para utilizar apenas a função de varrer, selecionar "Varrer" na aplicação ou 
remova o conjunto da esfregona do robô e o robô mudará automaticamente 
para o modo de varrer.

2. Certifique-se de que a estação base está ligada à eletricidade e que o robô 
está ligado à estação base. Prima o botão no robô ou utilize a aplicação 
para mandar o robô limpar todas as áreas a começar na estação base.

Nota: Se o conjunto da esfregona não for removido do robô, pode selecionar o 
modo de varrer na aplicação e o robô levantará automaticamente o conjunto da 
esfregona antes de varrer.

Nota: Para garantir que o robô possa regressar facilmente à estação base após 
a limpeza, recomenda-se que o mesmo comece a partir da estação base e evite 
mover a esta durante a limpeza.
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Peças
Para manter o robô em bom estado, recomenda-se a consulta da tabela seguinte para manutenção de rotina.

Peça Frequência da 
manutenção

Período de 
substituição

Depósito de água usada Após cada 
utilização

/
Depósito de água limpa

Uma vez a cada 2 
semanas

Escova principal A cada 6 a 12 meses

Filtro do depósito do lixo
A cada 3 a 6 meses

Escova lateral

Painel de lavagem

Uma vez por mês /

Área de sinalização da 
estação base

Contactos de 
carregamento da estação 
base

Ventilador de 
esvaziamento automático 
da estação base

Roda universal

Sensores de orlas

Sensor de Distância Laser 
(LDS)

Peça Frequência da 
manutenção

Período de 
substituição

Sensor de tapetes

Uma vez por mês
/

Sensores de desnível

Contactos para carregamento 
no robô

Para-choques

Ventilador de esvaziamento 
automático do robô

Entrada de reabastecimento 
automático de água para o 
robô

Fundo do robô

Depósito do lixo Limpe conforme for 
necessário

Saco de recolha de pó
/

6 a 8 semanas

Almofada da esfregona A cada 1 a 3 
meses

Nota: A frequência de substituição dependerá da sua utilização do robô. Se 
ocorrer uma exceção devido a circunstâncias especiais, as peças devem ser 
substituídas.
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Saco de recolha de pó

Quando o saco de recolha de pó precisar de ser substituído, aparecerá uma 
notificação na aplicação.

1. Deite fora o saco de recolha de pó. 3. Instale um novo saco de recolha de pó.

4. Feche a tampa do depósito de pó.
2. Remova o pó e os detritos do filtro com um pano seco.

Nota: Ao puxar a pega para cima irá selar o saco para evitar que o pó e os detritos 
caiam acidentalmente.
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Nota: A bola flutuante no depósito de água usada é uma peça móvel. Não 
aplique demasiada força ao limpá-lo para não o danificar.

Manutenção de rotina
Depósito de água usada
1. Retire o depósito de água usada, abra a sua tampa e deite fora a água 
suja.

2. Enxague o depósito de água usada com água limpa e utilizar a escova de 
limpeza fornecida para limpar a parede interna do depósito de água usada.

Escova principal
1. Prima os clipes de proteção da escova para dentro para remover a proteção 
da mesma e levantá-la para fora do robô.

2. Puxe para fora as tampas das escovas, como se mostra no diagrama. 
Utilize uma ferramenta adequada para remover os cabelos emaranhados na 
escova.
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Escova lateral
Remova e limpe a escova lateral.

Roda universal

Nota:
	·Utilize uma ferramenta como uma pequena chave de fendas para separar o eixo 
e o pneu da roda universal. Não use força excessiva. 
	· Enxague a roda universal sob água corrente e coloque-a de volta depois de a 
secar completamente.

Depósito do lixo
1. Abra a tampa do robô e prima o clipe do depósito do lixo para remover o 
mesmo.

2. Abra a tampa do depósito do lixo e esvazie o mesmo como se mostra no 
diagrama.
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Filtro
1. Remova o filtro e bata no cesto suavemente.

2. Lave o depósito do lixo e o filtro debaixo da água corrente e seque-os 
completamente antes de os reinstalar.

Nota: 
	· Enxague o depósito do lixo apenas com água limpa. Não use qualquer detergente. 
	·Utilize o depósito do lixo e o filtro apenas quando estiverem completamente secos.

Nota: Não tente limpar o filtro com uma escova, com o dedo ou com objetos 
cortantes para evitar danos.

24h

Sensores do robô e contactos de carregamento
Limpe os sensores e os contactos de carregamento do robô utilizando um 
pano macio e seco:
	·Os sensores de desnível e o sensor de tapetes no fundo do robô
	·Contactos de carregamento na parte de trás do robô
	· Sensor de orlas na parte lateral do robô
	· LDS na parte superior do robô
	·Para-choques na frente do robô

Nota: Panos molhados podem danificar elementos sensíveis no interior do robô e 
da estação base. Use panos secos para a limpeza.

Sensor de Distância Laser (LDS)

Para-choques
Sensores de orlas

Contactos para 
carregamento

Sensores de desnível

Sensor de tapetes
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Contactos para carregamento 
Limpe os contactos de carregamento e a área de sinalização da estação base 
com um pano macio e seco.

Ventiladores de esvaziamento automático 
Limpe os ventiladores de esvaziamento automático do robô e da estação de 
base com um pano macio e seco.

Almofada da esfregona
Remova a almofada da esfregona do respetivo suporte para a substituir.

Bateria
O robô contém uma bateria de iões de lítio de alto desempenho. Certifique-
se de que a bateria permanece bem carregada para o uso diário a fim 
de manter um ótimo desempenho da bateria. Se o robô não for utilizado 
durante um período de tempo prolongado, desligue-o e guarde-a. Para 
evitar danos por descarga excessiva, carregue o robô, pelo menos, uma vez 
de três em três meses.
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Problema Solução

O robô não se liga.
A bateria está fraca. Recarregue o robô na base e tente novamente. 
A temperatura da bateria é demasiado baixa ou demasiado alta. Recomenda-se o funcionamento do aparelho a uma 
temperatura entre 0 ℃ (32 ℉ ) e 40 ℃ (104 ℉ )

O robô não carrega.

A estação de base não está ligada à eletricidade. Certifique-se de que ambas as extremidades do seu cabo de 
alimentação estão corretamente ligadas. 
O contacto entre os contactos de carregamento na estação base e no robô é deficiente. Queira limpar os contactos de 
carregamento. 
Verifique se há algum objeto estranho no conector do robô e remova esse objeto estranho, se o houver.

O robô não consegue 
ligar ao Wi-Fi.

A palavra-passe da rede Wi-Fi está incorreta. Certifique-se de que a palavra-passe utilizada para se ligar à sua rede Wi-Fi 
está correta. 
O robô não suporta uma ligação Wi-Fi de 5 GHz. Certifique-se de que o robô está ligado a uma ligação Wi-Fi de 2,4 GHz. 
O sinal de Wi-Fi está fraco. Certifique-se de que o robô se encontra numa área com boa cobertura de Wi-Fi. 
O robô pode não estar preparado para ser configurado. Por favor, saia e volte a entrar na aplicação e depois tente 
novamente conforme as instruções.

O robô não consegue 
encontrar e regressar 
à estação base.

A estação base está desligada da corrente ou foi movida quando o robô não estava sobre ela. 
Há demasiadas obstruções à volta da estação base. Coloque a estação base numa área mais aberta. 
A deslocação do robô pode levá-lo a reposicionar-se e recriará um mapa se o reposicionamento falhar. Se o robô estiver 
demasiado longe da estação base, pode não ser capaz de regressar automaticamente por si só, caso em que será 
necessário colocar manualmente o robô sobre a estação base. 
Limpe a área de sinalização na estação base para evitar pó ou sujidade.

O robô fica preso em 
frente da estação 
base e não consegue 
regressar.

Elimine qualquer obstrução num raio de 0,5 m do lado esquerdo e direito, ou num espaço 1,5 m em frente da estação 
base para evitar que o robô seja bloqueado. 
O percurso de regresso ao carregamento está bloqueado, por exemplo, a porta está fechada. 
O robô pode escorregar se o chão em frente da estação base estiver excessivamente molhado. Se assim for, limpe o 
excesso de água antes de tentar novamente. 
Recomenda-se que desloque a estação base para um local diferente e tente novamente.

Perguntas frequentes
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Problema Solução

O robô não se 
desliga.

O robô não pode ser desligado quando está a carregar. Recomenda-se que mova o robô da estação base e depois prima 
e segure o botão de ligar/desligar durante três segundos para o desligar. 
Se o robô não puder ser desligado executando o passo 1, prima e segure o botão durante 10 segundos para forçar o 
robô a desligar-se. Se o problema persistir, por favor, contacte o serviço pós-venda.

A velocidade de 
carregamento é 
lenta.

Demora cerca de 6,5 horas a carregar completamente o robô quando a sua bateria está fraca. 
Se puser a funcionar o robô a temperaturas fora da gama especificada, a velocidade de carregamento irá diminuir 
automaticamente para prolongar a vida útil da bateria. 
Os contactos de carregamento tanto no robô como na base podem estar sujos. Limpe-os com um pano seco.

O ruído aumenta 
quando o robô está a 
funcionar.

Verifique se o depósito do lixo está entupido. Se assim for, limpe-o ou substitua-o. 
Um objeto duro pode ter ficado preso na escova principal ou no depósito do lixo. Verifique e remova qualquer objeto 
duro existente. 
A escova principal ou a escova lateral podem ficar emaranhadas. Verifique e remova quaisquer objetos duros existentes. 
Mude o modo de sucção para Normal ou Silencioso.

O robô move-se 
sem seguir a rota 
definida.

Objetos tais como cabos elétricos e chinelos devem ser organizados antes da utilização do robô. 
O trabalho em superfícies molhadas e escorregadias provoca o deslizamento da roda principal. Recomenda-se que 
seque os locais molhados antes de utilizar o robô.

O robô falha as 
divisões a serem 
limpas.

Certifique-se de que as portas das divisões a serem limpas estão abertas. 
Verificar se existe um desnível superior a 2 cm no limiar da porta dessa divisão. O robô não pode subir grandes desníveis 
ou degraus. 
O local em frente à divisão a ser limpa está molhado e escorregadio, fazendo com que o robô escorregue e trabalhe de 
forma anormal. Recomenda-se que seque os o chão antes de utilizar o robô.

Perguntas frequentes
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Problema Solução

O robô não retoma 
a limpeza depois de 
carregar.

Certifique-se de que o robô não está configurado para o modo DND (Não incomodar), o que o impedirá de retomar a 
limpeza. 
O robô não retomará a limpeza depois de ser devolvido manualmente à estação base para carregar, o que inclui colocar 
manualmente o robô na estação base ou enviar o robô para carregar através da aplicação ou do próprio robô.

A estação não 
pode esvaziar 
automaticamente o 
depósito do lixo.

Verifique se o saco de recolha de pó, no compartimento do pó, está cheio. 
Se o saco de recolha de pó não estiver cheio, verifique se existe alguma obstrução nas aberturas de esvaziamento 
automático do robô, na estação base ou no depósito do pó. Se houver, retire a peça bloqueada atempadamente.

O nível de água no 
painel de lavagem 
não é o normal.

Verifique se o vedante do depósito de água usada está solto ou não está corretamente instalado e, em caso afirmativo, 
reponha-o manualmente. 
Prima suavemente o depósito de água usada para se certificar de que está corretamente instalado. 
Retire o painel de lavagem e verifique se o esgoto está bloqueado e limpe-o. 
Verifique o aparelho. Não adicione qualquer outro líquido para além do produto de limpeza oficialmente aprovado. 
Se o problema persistir, por favor, contacte o serviço pós-venda.

Para serviços adicionais, contacte-nos através do endereço aftersales@dreame.tech 
Site: https://global.dreametech.com

Perguntas frequentes
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Modelo RLS6LADC-6

Tempo de carregamento Aproximadamente 6,5 horas

Tensão nominal 14,4 V

Potência nominal 75 W

Frequência de 
funcionamento 2400 - 2483,5 MHz

Potência máxima de saída < 20 dBm

Robô Estação base

Modelo RCS9-5

Entrada nominal 220-240 V  50-60 Hz

Saída nominal 20 V  2 A

Potência (durante o 
esvaziamento do pó) 1000 W

Potência (durante a limpeza) 55 W

Potência (ao secar e carregar) 78 W

Todos os produtos com este símbolo são resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE, como especificado na Diretiva 2012/19/UE) que 
não devem ser misturados com resíduos domésticos não selecionados. Em vez disso, deve proteger a saúde humana e o ambiente, entregando 
os seus resíduos de equipamentos num ponto de recolha designado para a reciclagem de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos, 
designado pelo governo ou pelas autoridades locais. 
A eliminação e reciclagem corretas ajudarão a prevenir potenciais consequências negativas para o ambiente e a saúde humana. Por favor, 
contacte o instalador ou as autoridades locais para mais informações sobre o local, bem como sobre os termos e condições desses pontos de 
recolha.

Em condições normais de utilização, este equipamento deve ser mantido a 
uma distância de separação de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo 
do utilizador.

Informação sobre o REEE
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